
XLV. évfolyam, 294. szám. Ára: 4 fillér. Szerda, 1912. december 25.

Előfizetési ár: 
Helyben, háihoi hordva

[Vidékre, postán küldve
Negyedévre . . . 8 k. 60 fiL
Félévre.......... 7 k. — fii.

is# szán ára 4i fillér.

Kecskeméti LapokíKECSKEMETI FRISS ÜJSAGi
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP

Megjelen miudon nap, 
hétft> 6b 

önneputinl nap klTételéveL 
* *♦  

Szerkesztőséé is kiadón ralil: 
Budai -nagy-útca 151 bl 

(JuhÍBB-hix), 
hova a lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó ö ss i 

dolgok intézendók.
* * *

Telefon; 141. snám.
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Karácsonyi ima.
jövel, óh szent Karácsony, jövel hozzánk és teríts be 

bennünket fehér szárnyaiddal, melyek a békességet jelentik, 
a szeretetet hirdetik, a nyugodalmat hozzák meg a lelkében 
megháborgatott, - nyugodalmában megzavartatott emberi­
ségnek.

Minden idők megújuló panasza tör fel ajkainkon: ta­
lán soha se volt még a lelkek háborgása olyan nagy; a 
szivek zaklatása a békességet tán még soha sem áhítozta 
annyira, mint éppen most. Tudjuk miért. Mert mi érezzük. 
Elmúlt idők fájdalmas szenvedése feloldódik és megdicsőül 
az emlékezésben; jövendő évek alakulása a reménység ró­
zsaszínű aranyködén csillámlik káprázatos szemeink elé: csak 
a mának van küzdelme, fájdalma, szenvedése, harca.

Jól tudjuk, hogy küzdelem és szenvedés osztályos ré­
szünk a földi téreken; jól tudjuk, hogy harc és munka hi­
vatásunk ; az lesz az emberiségé mindig, mig az életet éli: 
még csak nem is mimagunkért, hanem azokért, akik utá­
nunk következnek. Ami követ verejtékem hullásával lefejtek, 
abból unokám fog épületet emelni; ami ugarba ásómat 
eresztem, annak termését az fogja learatni, aki utánam kö­
vetkezik.

Nem is a verítéket panaszlom fel, amelyet hullatok; 
nem a küzdelmet sokai lom, melyet végigküzdök; nem a 
szenvedést hánytorgatom fel, melyet végigszenvedek. Egy el­
jövendő jobb kor, melynek alapjait az én gyönge karom 
munkája is egyengeti, kegyelettel fog emlékezni mindazokról 
a névtelen elődökről, akik csak egy ásónyommal is hozzá­
járultak a minden esetre eljövendő jobb kor elérkeztéhez.

A békességet is csak azért add a mai napra, hogy uj erőt 
gyüjthessek a további munkához, a további küzdelemhez. 
Mert soha olyan nagy szükség munkához edzett karokra, 

küzdelemben megacélosodott telkekre nem volt, mint e 
napokban.

Uj világcsodát akarnának gyarló emberi fejjel, óh, 
nagy Úristen, ki ezt a nagy világegyetemet fölépítetted, 
fölidézni a Te teremtő műved ellenében: forgásában akar­
nák megállítani a világegyetem forgását; visszafordítani sze­
retnék elmúlt századokra az idők óramutatóját, amelyet a 
Te akaratod parancsolt idők végéiglen mindenkorra előbbre 
és előbbre haladni.

Fennhéjázóknak micsoda elbizakodása, gőgösöknek mi­
csoda megszédülése ez a Te akaratoddal szemben!

A Te akaratodat kívánjuk teljesíteni, Uram, mikor pa­
rancsaidnak engedelmeskedve, elébbre igyekezünk vinni az 
egyetemes emberiség egyenlő jólétét s a Te megjövendölt 
igéidet akarjuk megteljesedve látni, midőn az egy akol és 
egy nyáj mindenkit egyenlően magába fogadó eszményét 
kívánjuk valóra váltani.

Ehhez kérjük a karácsonyi békességet.
Amelyen erőt gyüjthessünk a további munkára, kitar­

tást a további küzdelemre.
Véres felhők borítják a szcmhatáft mindenfelől. Li- 

dércek támadnak ránk, amelyeket már rég elenyészteknek 
hittünk; meghalt és elföldelt ellenségek támadnak uj életre, 
hogy sötét hatalmukat ellenünk fordítsák.

Nem félünk szembeszállni: a Napot sem állíthatják meg 
forgásában, sem a Földet elhaladásában egy pillanatra sem. 

Áz ő küzdelmük a hiába való, a mienk az eredményes.
A Te dicsőségedet fogja ez hirdetni: nem szóval, ha­

nem tettel; nem tömjénnel, hanem a szívben.
Ehhez a Te dicsőítésedhez kérjük a békét mára, az 

erőt mindenkorra, magunknak és mindnyájunknak, Ámen!

TÁRCA, 

Petrence Palkó.
Irta: Molnár Ferenc.

Szegény volt az iskola, olyan nagyon 
szegény, hogy fára se tellett neki fűteni. A 
tanító tehát kiadta a parancsot, hogy minden 
gyerek minden nap hozzon egy hasáb fát 
a tűzre. A tanító rettentően szigorú ember 
volt, hosszú, csontos fekete ördög, senki se 
tudta honnan jött, kicsoda, micsoda, senki 
se beszélt vele. Persze lett is foganatja a 
rendeletének, már csak azért is, mert olyan 
rettenetes volt. Nap-nap után látni lehetett 
az apró gyerekeket, amint a hónuk alatt 
nagy hasáb fát cipelve bandukoltak a hóban, 
az iskola felé.

Hét óra lehetett. Ilyenkor még bizony­
talan világosság van télen. De a gyerekek 
már mentek az iskola felé, majdnem eltűntek 
a frissen hullott hóban, amelyre tovább, 
egyre hullott a kövér, lágy fehér pihe. Apró 
csizmáik szára végig fehér volt. Kis bárány­
bőr süvegükre féloldalt ült a hó, ahogy fer­
dén fútta a szél, a Szitnya felől. Úgy cam­
mogtak, botorkáltak, kis fekete bogarak a 
nagy fehérségen, amely valahol messze már 
a reggeli tompa halványlilába olvadott, s 
amelyen másfelől most derengett a téli reggel 
első sugara. Ahol érte a napsugár, olyan 
volt, mint valami óriási csiszolt vörösréz­
tábla, amelyre rálehelt az Istenke.

Legmesszibb útjuk azoknak a gyere- | 
kéknek volt, akik az alsó érezuzó körül lak- |

tak. Ilyen havas időben ezek már virradatban 
fél hétkor elindultak hazulról, hogy idején 
a falu felső végére érjenek. Elkésni borzasztó 
dolog lett volna, mert a hosszú fekete tanító 
nem ismert kegyelmet. Ha az alsó végről 
jövők, akik mindig együtt jöttek — elkéstek, 
pokoli vigyorgás ült a pofájára, a szeme 
rémesen szikrázott, és valami macskaszerű 
mozdulattal vakarta a bajuszát, azt a pár szál 
vörös sörtét, hegyes és mégis kampós orra 
alatt. Voltak olyan ostoba gyerkőcök, akik 
azt mondták, hogy a tanító nem más, mint 
maga a Belzebub. De ezek vagy nagyon 
ostobák voltak, vagy megverte őket a tanító.

Ott bandukoltak a hóban, a komor téli 
derengésben az alvégről jövők. Szegénykék 
egyre váltogatták a hónuk alatt a hasábot. 
Ha a balkarjuk kifáradt, a jobbal vitték. Kel­
lemetlen dolog volt, de hát a tanulás nehéz 
és keserves dolog. Bele kellett törődni.

Körülbelül a falu közepén lehettek már, 
a részvénybánya nagy tárnájánál, amikor 
Petrence Palkó egyszerre csak megdöbbenve 
állott meg:

Julis — mondta te nem hoztál fát.
Julisnak csak kis vörösre csípett orra 

láttszott ki a nagykendőből, amelybe ott­
hon bugyolátlák a fejét.

Megállt.
Nem hoztam felelt egyszerűen. 

Erre aztán mindenki megállt. Ilyen 
eset még nem is történt. A Julis volt az 
első, aki fa nélkül merészelt iskolába menni. 
Ha a Belzebub ezt meglátja, vége a vi­
lágnak.

Mért nem hoztál? — kérdezte 
tőle egy kis lány, hóna alatt egy iszonyú 
nagy hasábbal. Hisz megver a tanító!

Julis nem felelt.
Petrence Palkó, aki mindig Julissal 

tartott, mindig őt kisérte, baráti jusson, 
szeretetteljes szigorúsággal szól rá:

Hát miért nem hoztál fát?
Julis vállat vont. 

Mert nincs.
— Az apádnak nincs?

Nincs.
A szomszédnak sincs?
Annak van, de már négyszer adott 

és tegnap azt mondta, hogy az Úr Jézus­
nak se ad többet. Máma már nem is 
adott...

Lassan elindultak, tovább. Utóvégre 
is, ami baj, az baj, de elkésni még se lehet. 
A többiek erősen magukhoz szorították az 
ő hasábjaikat, szinte őrült mindenik, hogy 
nem ő az, akinek, nincs. Petrence Palkó 
komolyan ment Julis mellett. Ez meg nem 
is mutatta, hogy milyen nagy bajban van. 
Egykedvűen lépkedett tovább. Talán azt 
hitte, hogy a tanító is nagyon egyszerű­
nek fogja találni a dolgot, Ö nagyon egy­
szerűnek találta, hogy nincs. Nincs és nincs.

Petrence Palkó pedig rosszul érezte 
magát. Ö már nyolc éves volt, a Julis meg 
csak hat. Némileg a Julis bátyjának is 
érezte tehát magát. Egyébként is sokszor 
elpüfölte azt, aki Julist bántani merte. Ne­
héz lett a hóna alatt a fa. Mintha az ő
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Karácsonyi gondolatok.
Irta: dr. Horváth Mihály országgyűlési képviselő.

Magyarország története már sok szo­
morú karácsonyt ismer, talán szomorúbb, 
kilátástalanabb is volt mint ma, de akik 
most átérezzük a helyzet sokoldalú nehéz­
ségeit, rosszabb helyzetet alig tudunk el­
képzelni. A bizonytalanság ólomsulylyal ne­
hezedik a kedélyekre, rémeket látunk, hal­
lunk ott is, ahol nincsenek, a legerősebb 
idegzetüek is aggodalmasok és ingadozók. 
Talán túlzott képzelődéssel sötétebb hely­
zetet rajzolnak sokan, mint amilyen tényleg, 
de mégis, ha mindent összevetünk és mér­
legelünk, nagyon sok körülmény összeját­
szik, hogy az embereket gondolkozóba ejtse, 
sőt meg is félemlitse.

Sajátságos jellegű volt ez esztendőt 
melynek immár utolsó napjait éljük; az elemi 
csapások egész sorozata látogatta meg a 
nemzetet, olyan természeti jelenségek me­
rültek fel, melyek rendkívülinek mondhatók. 
Közismert az időjárás végtelen szeszélyes­
sége, tulajdonképpen nem volt tavasz, nem 
volt nyár, sem ősz, nagy árvizek voltak szo­
katlan időben, olyan helyeken, hol eddig 
ismeretlen volt, tornádók, cyklonok Erdély­
ben, földrengések, majd tavaszi fagyok, nagy 
esőzések, jégzivatarok. Hasznos növényein­
ket pusztító hernyók és rovarok nagy tö­
mege, különféle állati élősdiek serege lepte 
meg, stb.

Mindezek azután különféle hatásuknál 
fogva a termést erősen megdézsmálták, a 
megélhetési viszonyokat megnehezítették.

Az év folyamán a meteorológiai szak­
lapok több alkalommal hirt adtak arról, hogy 
az ég teljesen derült napokon szokatlanul 
homályos, többen a nap alkonyatát is a 
rendestől eltérőnek írták le. Mindezen tü­
netek a rendkívüli meteorológiai viszonyok­
nak tulajdoníthatók. Magyarországon az idő 
járásának megfigyelése 1782-ig nyúlik vissza. 
Ezen 130 év alatt megbízható adataink van­
nak. Ezen idő alatt nem volt oly hűvös 
szeptember, mint az idei, a hőmérséklet havi 
közepe 4 5 fokkal volt kisebb a rendes 
átlagnál, mi oly tetemes eltérés, mely nyári 
vagy őszi hónapoknál egyáltalán még sohsem 
fordult elő, sőt a téli hónapokban is nagy 
ritkán akad párja.

Régibb időben szokatlan természet' 
tüneményekből jósoltak rendkívüli esemé­
nyeket, ma nem hiszünk eféle jóslásokban, 
iparkodunk mindent a természet törvényei­

ből magyarázni, de azért mégis gondolko­
dunk, tépelődünk, váljon mit jelentenek e 
rendkivíiliségek ? - Elősegíti pedig ezen lelki 
állapotunkat azon körülmény, hogy az idő­
járás sajátságai, a különféle természeti tüne­
mények mellett azt látjuk, hogy a politi­
kai és társadalmi élet is eltér a 
rendestől s bármerre tekintsünk, nyugvó 
pontot nem találunk. Junius hó 4-én lefolyt 
parlamenti események, mindazok, melyek 
azzal kapcsolatosan tovább folynak, olyan 
rendkívüli események a politikai életben, 
melyek egyedül állanak nemcsak hazánk, de 
más népek történetében is.

Erőszak működik ott, hol a nemzet 
küldötteinek szabadon kellene véleményt 
nyilvánítani, felemelni tilaltakozó szavát az 
alkotmányt érintő, vagy megrövidíteni akaró 
idegen befolyás ellen.

A politika egén gomolygó, vészes fel­
hők keringenek, melyekből csak sajnos vi­
hart várhatunk, nem jótékony esőt. Társa­
dalmi téren is sok kérdés forrong, vár meg­
oldásra, mindenütt csak elégületlenség.

A nép azon rétegei, melyek meg vol­
tak eddig fosztva a politikai jogoktól, erős 
küzdelmet folytatnak azokért, hatalmas tá­
maszai ezek az államnak, mert verejtékes 
munkájukkal úgyis mint tömeges fogyasz­
tók, mint a véderőnek értékes elemei stb. 
hozzájárulnak az állam fentartásához. A leg­
több művelt államban már a politikai jogok 
gyakorlása a legszélesebb alapokon 
nyugszik s nem volt okuk megbánni, hogy 
a nép nagy tömegét bevették az alkotmány 
sáncaiba.

Ma meg nálunk az uralkodó osztály 
egy elfogult csoportja ósdi fegyverekkel küzd 
a jogok kiterjesztése elien, de harcuk órái már 
meg vannak számlálva, a győzelem a hala­
dásé. Méltó aggodalom tárgya a jövő évben 
végrehajtásra kerülő adóreform kérdése. A 
súlyos gazdasági helyzetben, amidőn min­
den pang, különösen a kereskedő és iparos 
osztályra végzetes lehet annak életbelépte­
tése, de méltán fázik tőle a társadalom 
minden osztálya. A városokat teljes elis­
merés illeti, hogy erélyesen szembe szálla­
nák a törvény végrehajtása ellen, reményünk 
van, hogy legalább is halasztást eszközölnek 
ki, a jobb viszonyok beálltáig. Különösen 
örvendetes a főváros törvényhatósági bi­
zottságának erélyes állásfoglalása, mely bizo­
nyára más irányban is megtenni gyümölcsét.

A rendkívüli politikai és társadalmi 
események és küzdelmek mellé sorakozik a 
külpolitika mivolta is.

Hónapok óta meglepő események za­
varják az emberiség nyugodt munkáját, olyan 
események, melyekről a jól értesült ma­
gas diplomácia is majdnem velünk együtt 
értesült a hírlapokból. A balkáni államok 
szövetsége, ultimátuma Törökországhoz, 
majd hadüzenet, diadalmas hadjáratuk, már- 
már a konstantinápolyi bevonulás hírét vár­
tuk, amidőn nem az, hogy talán megelégel­
ték a harci dicsőséget, — beteltek a huma­
nizmussal ellenkező vérengzéssel, hanem a 
golyónál is veszedelmesebb rém: a kolera 
megjelenése késztette a fegyverszünetre, 
majd béketárgyalás megkezdésére. A külpo­
litikai bonyodalmakkal kapcsolatban az álta­
lános európai háború veszedelme is meg­
jelent, mely különösen bennünket - igen 
közelről érdekel.

Mindezen elősorolt rendkívüli kiszámit- 
hatlan körülmények összejátszása tette a 
mai helyzetet nehézzé, aggasztóvá, majdnem 
elviselhetetlenné.

Tudjuk tapasztalatból, hogy a külö­
nösebb természeti tünemények, az időjárás 
szélsőségei, elemi csapások, időnként elő­
fordulnak, de nem állandósulnak, néha a 
véletlen összehozza, csoportosítja őket, úgy 
van ez más téren is, a külső és belső poli­
tikai bajok súlyos társadalmi kérdések és 
bizton remélhetjük, hogy végre megoldásra 
találnak.

Ma mégis az elviselhetetlen drágaság, 
a nyomasztó pénzszükség, munkahiány, vál­
lalkozási kedv csökkenése stb. mellett aggo­
dalom ül az arcokon avval a nagy kérdés­
sel: mit hoz a jövő? Milyen lesz a kibon­
takozás ?

Nem lehetetlen, hogy mikorra e sorok 
napvilágot látnak, a külpolitikai bonyodal­
mak kérdésére lesz felelet, lehetséges, hogy 
a külpolitikai látóhatár tisztulni fog, de leg­
kedvezőbb esetben is óriási nyomokat fog 
hagyni maga után a közgazdaság terén, az 
állam terheit milliókkal fogja megszaporitani, 
— ki tudja mérlegelni az egyesek vesztesé­
geit ? Ha pedig a kibontakozás még sokáig 
húzódik, esetleg véráldozatot is követel, a 
legsúlyosabb megpróbáltatásban lesz ré­
szünk.

Ilyen tőkeszegény ország mint a mienk, 
hol a népszaporulat sem kielégítő, hol a 
kivándorlás súlyos vérveszteséget okoz, 
még a győzelmes hadjáratot is évtizedekre 
megsínyli.

Hát belső politikai ziláltság által ütött 
sebeket mikor heveri ki az ország? Nehéz 
kérdés! Az időben van a gyógyszer, a nem­

nagy szeretetét szívta volna magába, s 
attól nehezedett volna meg.

Bandukoltak tovább, már közeledtek 
az iskolához. Julis még mindig teljesen 
nyugodt volt, de a fiú annál izgatottabb 
lett egyre. így biztos volt, hogy a tanító 
megveri a kis lányt, megtépi a haját és 
kitérdelteti a sarokba. Ez borzasztó lesz. 
Jobban esett volna neki, ha a kis lány tudta 
volna, mekkora bajnak megy elébe. De 
nem, Julis csak tipegett az úton : két kis 
csizma meg egy nagykendő. Csöpp, finom, 
kipirult orrocska fönn a nagykendő egy 
nyílásában. Ez volt Julis. És még sietett is 
a kis ostoba, nem-hogy félénken, lassan 
ment volna, huzva-halasztva a katasztrófát.

Hogy száz lépésnyire lehettek az is­
kolától, Petrence Palkó már igen izgatott 
volt. Ez a kis majom lány csak ment, mint 
ahogy az oktalan állat nekimegy a moz­
donynak. De ő tudta, hogy baj lesz. Föl­
lázad benne a tapasztalt férfiú és rákiáltott 
a csöpp lányra:

Te Julis. Hiszen megver a tanító.
Julis csöndesen mondta:
- Hát megver.
Még egy forduló, egy kis fahíd, s ott 

vannak az iskolánál. Petrence Palkó hirte­
len megállóit és nagy komolyan mondta a 
kis lánynak :

Állj meg.
Az megállt.

Vedd ki a karod a kendőből.
Letette a földre a hasább fát, s ő is 

segített kivenni a lány jobbkarját a nagy­
kendő csavarodásai közül.

Nesze, itt az én fám mondta 
neki. Fogd jól, te mulya I

Julis hóna alá fogta a szép, vastag, 
görbe hasábot és igazán nem látszott meg 
rajta, hogy örül neki.

Egy szót se szólt rá, meg se kö­
szönte. Csak ment tovább.

Palkó némi elégedettséggel ment utána, 
immár megkönnyebbülve. De azért a ré­
mület érzése szaladt le a torkán, amint nem 
érzett a hóna alatt semmit. Csak jól esett 
neki, hogy Julisnak nem fogják tépni a 
haját.

Benn a szobában a tanító széke fö­
lött egészen sötétben volt a király arcképe. 
Ma kiválóan nagy volt a homály az isko­
lában, gyertye is elkelt volna. A felvégiek 
már helyeiken ültek, összefont karokkal, 
mereven, csöndben. Áz alvégiek előbb szé­
pen köszöntek, lehámozták, lecibálták fejük­
ről a fülig húzott süveget és sorba a 
kályha mellé mentek, nagy koppantással 
rakva le a fát. A tanító az asztala mellett 
állt, hosszú fekete kabátban, csupa sovány­
ság volt, mint valami száraz venyige.

A négy póklábon álló kályhában, a 
kis rozoga boszorkánytüzhelyben már lo­
bogott a tűz. Itt-ott füst is szivárgott belőle. 
Az ajtaja nyitva volt, s a négyszögletű nyí­
láson kivetette vörös fényét a láng a sötét 
padlóra, az első padra. Még a tanító is ka­
pott ebből a boszorkányos fényből. A szem­
üvege úgy csillogott, mintha parázsból lett 

volna a szeme. Künn pedig, a helyett, hogy 
világosodott volna, egyre nagyobb lett a 
homály.

Fényfogó, sötétítő nagy pelyhek estek 
sűrűn, kavarogva. A kürtőn bedudolt a szél. 
A tanító még mindig az asztalnál állott 
nézte, hogy .rakják a gyerekek a fát a kályha 
mellé rakásba.

Petrence Palkó utolsónak jött be. 
Annélkül, hogy csak egy pillantást is ve­
tetett volna a kályhára, lassan ment hátra­
felé, a helyére, bizonytalan lépéssel, mint 
aki tudja, hogy biztosan visszahívják.

Petrence Pál mondta éles, fa­
nyar hangján a tanító.

És egyszerre halotti csönd lett. Még 
a kitömött holló is jobban hallgatott a 
polcon, mint eddig. Pattogott a tűz, szi­
szegett a szél.

Petrence Palkó megfordult, s nagy 
csizmakopogással ment a tanító felé.

Hol a fa? — hangzott még egy­
szer, most már borzalmasan, mintha vala­
honnan a kürtőből jönne a hang. És meg­
mozdult a tanító. Közelebb hajlott Pal­
kóhoz.

Ez úgy állt ott, mint a cövek és ösz- 
szeszoritotta a fogát. Meg se mukkant, s 
ebben az iszonyatos tompa csöndességben 
tovább suhogott a kérdés.

Hol a fa ? — kérdezte pattogva a 
haragos kis kályha, s mintha kevélyen kö­
vetelőzött volna négy hosszú, vékony vas­
lábán mint valami szemtelen kis fekete 
pléhskatulya. 
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zet jobb jövőjébe vetett hitben, mely erőt 
merít a multak tapasztalataiból, a lefolyt ezer 
esztendő küzdelmeiből.

Reméljük, hogy végre azok, kik annyiszor 
apelláltak a nemzet nagylelkűségére mikor 
bajban voltak, s elfelejtkeztek róla mikor a 
szárazra jutottak befogják látni, hogy 
végre a nemzetért is kell valamit tenni. Mi­
dőn ma azok, akik legtöbbször a magyarra 
kicsinyléssel gondolnak, megnyugvást talá­
lunk abban, hogy magyar katonáik is van­
nak, melyektől sajnálták eddig azt, hogy 
anyanyelven vezessék, magyar zászló és jel­
vény mellett. Nagyon szépen fejezte ki Ha­
dik János gróf az erre vonatkozó viszonyo­
kat a főrendi házban, f. évi december 14-én 
tartott beszédében:

Milyen más lelki állapotban volna a 
nemzet és nézne eléje a súlyos eseteknek 
és komplikációknak, ha nem élne szivében 
az a keserűség, hogy a magyar nemzetnek 
a legszerényebb és jogos követelményei 
sohasem vétetnek figyelembe, hogy akad­
nak magyar emberek, akik vállalkoznak arra, 
hogy a magyar nemzet alkotmányait tönkre 
tegyék és eltiporják, de azért ha bekövet­
kezik az a pillanat,hogy háborúra lesz szük­
ség, mindenki nagyon jól tudja, hogy első 
lesz a magyar katona és minden becsületes 
magyar ember teljesíteni fogja kötelességét, 
mert igy kívánja a magyar becsület*.

Itt van a szent karácsony ünnepe, az 
angyalok békét hirdetnek, legyen tehát béke 
az emberek között. Ünnepeljünk, mert a 
mindenható beváltotta ígéretét, elküldötte 
a megváltót! Ünnepeljünk! Űzzük el a ko­
mor gondolatokat, bizzunk abban, ki elkül­
dötte a Messiást az emberi lelkek megvál­
tására, meghozza a megváltást az ország 
minden polgárának a független, boldog és 
gazdag Magyarhazában.

Mondottam, ember küzdj! és bízva 
bízzál !« 

Gyíílöletország gyűlöietváros. 
Irta: Kováts Andor.

A Pesti Hírlap néhai való jó Tóth 
Béla által valósággal fogalommá tett Esti 
kvelcinvk örököse: Porzsolt Kálmán egyszer 
gyúlöletországnak keresztelte el Magyaror­
szágot. Olyan ország ez, - körüibeiől igy 
lehet összegezni az általa mondottakat 
álról senki sem szereti a másikat, nagyon 
tud őrülni felebarátja sikertelenségén és rop­
pant tudja fájlalni, ha netán valahogy sikerül 
egyben-másban boldogulnia. Hamarjában

— Hol a fa? — kérdezték a hópely- 
hek, komolyan, szinte lassabban szállin­
gózva, hogy benézhessenek az ablakon.

Hol a fa? — kérdezte szemével a 
király is, fehér tábornoki ruhában, piros 
átkötővei.

A tanító a pálcája után nyúlt. Majd 
nyakonverte Petrence Palkót, úgy, hogy 
meg is tántorodott szegényke.

Erre már meg mertek moccanni a 
gyerekek is, a félénkebbek föllélekzettek, s 
mintha a pillék is gyarsabban hullottak 
volna.

Nem felelsz? kérdezte a tanító, 
de erre a kérdésre nem lett volna tanácsos 
felelni. — Nem felelsz? Nem felelsz?

Minden nem felelsz? egy pofonnal 
járt, vagy lökéssel. Dühbe jött a Belzebub, 
tépázta, verte, pofozta Petrence Palkót. 
Lihegett a haragtól:

Majd én itt megfagypk a te ked­
vedért, te Isten nyomorultja ! És még nem 
is beszél . . . nem felelsz?

Aztán lökött egyet Palkón.
—- Lódulj haza! - sivitotta feléje. 

Hadd verjen meg az apád is! Holnapig ne 
lássalak! És ha holnap is igy jössz, agyon­
váglak ! Mars . . .

Petrence Palkó a fogashoz ment, ma­
gára vette kis ködmönét, kezébe a süveget. 
És a tanító nézett utána szúrós, fényes 
szemmel, a fejét előre szegve, haragosan. 
Hogy Palkó igy felöltözve megállt az aj­
tónál, ismét nagy lett a hallgatás. Csak ő

igazán nem merném megmondani, hogy az 
egész országra valóban talál-e ez a kórkép, 
de hogy a mi hirös városunkat nem nagy 
túlzással szintén el lehetne nevezni gyűlö­
letvárosnak, vagy, hogy a szent karácsony­
nak, a béke fehér ünnepének is tegyünk va­
lami concessziót, - hisz ilyenkor igazán nem 
illik a gyűlölet sötét szavát ajkainkra 
venni - legalább is a szeretetlenség váro­
sának: ezt bízvást lehet állítani. Mert hát 
szeretik itt egymást az emberek? vagy hogy 
kevésbbé szentimentálisán fejezzük ki ma­
gunkat: van-e bennük az összetartozandó- 
ságnak, az egymás keresésének, megbecsü­
lésének egy szemernyije?

Igazán azt kell hinni olykor, ha végig 
tekint a szem a mi társadalmunk jelensé­
gein, hogy az ős turáni átoknak itt vannak 
valahol, méltóképen ahhoz, hogy a magyar­
ságnak majd kellő közepén lakunk, el­
rejtve a maga battériái, — sehol ily ke­
vés ember között — annyi széthúzás, irigy­
ség, pöffeszkedő lenézés és hányaveti sem­
mibevevés. Mert bizony: csak kevés ember 
az, amiről az ének szólhat akkor, ha az u.
n. vezetőtársadalomról beszélünk; azok, 
akik alantabb vannak: azok már Kecskemé­
ten is mindjobban megértik egymást és in­
nen az erejük: mindenki emlékszik még 
nálunk arra az időre, amikor egypáran el­
kezdték itt az első szociáldemokrata-népgyű- 
léseket tartogatni, learatván a részvétlenség 
és látogatatlanság minden babérait: ma, hogy 
csak a legszembetűnőbbet említsem: a heti­
lapjuk megjelenése quasi eseményszámba 
megy. Amely tény különben nemcsak arra 
jó, hogy az ő, az összetartás által kitermelt 
erejükre emlékeztessen, de annálfogva, hogy 
az u. n. polgárságban alig van valaki, aki 
egy számot elolvasatlanul hagyna: még 
egyéb tanúságok levonására is. Mert nem 
a szociálista eszmékkel való titkos rokon- 
szenvezés miatt vagyon ez, — isten ments, 
hiszen ezt a gondolatmenetet végigvezetve 
még oda kellene kilukadni, hogy párhu­
zamba állítsuk a Voltaire- s Rousseau-féle 
tanokon lelkesedő aucien regime-beli francia 
arisztokratákat a kecskeméti intelligenciával, 
ez pedig már igazán sok volna a jóból 
nem, mindez a kiváncsi olvashatnék csak 
azért vagyon, mert nagy örömet okoz, ha 
a szociáldemokrata lap valakit -üt. Ebből 
is meg lehet tehát állapítani, hogy nálunk 
tetszik a másik veszte, vagy kellemetlensége, 
de tanujelek vannak erre számosán egyebek 

i is. Szét vagyunk tagolódva politikai pártok, 
vallásfelekezetek, hivatali állás és foglalko- 

szepegett erősen, mélyről szakadó sóhaj­
tásokat darabolva el, mint aki nagyao ne­
hezen, már nem sokáig bírja fojtani a 
sírást.

Hátul pedig a Julis a tollával babrált. 
Körülbelül most kezdett olyasmit érezni, 
hogy ehhez a fájó veréshez neki is van 
köze. Előtte nyitva volt a Számtani Példa­
tár. Annak lapjára kezdett irni, zavartan, 
ügyetlenül.

Petrence Palkó ... irta rá. 
Fölnézett.
Aztán tovább irta: ... Petrence Palkó 

Petrence Petr P P P . . . .
A Palkó szive nagyon teli lehetett 

fájó keserűséggel, A tűz vígan lobogott, 
pattogott, dudorászott, és a tanító lapoz­
gatni kezdett az ábécés könyvben. Ekkor 
érezte Palkó, hogy tovább nem bírja. Pis­
logni kezdett és már folytak is a nagy, 
kövér könnyek a szeméből, bőven, szomo­
rúan. A szepegésén is hallszott, hogy most 
rögtön sirás lesz belőle.

És akkor a butácska Julis hátul éppen 
ezt irta a Számtani Példatárba:

. . . jó jó j j . . .
Majd félrehajtotta a fejét, s a tőle 

telhetőleg legszebb írással irta az f-et hall- 
haró karcolással huzva:

. . . fa . . .
De már akkor hangosan sirt Petrence 

Palkó, s ment kifelé, illedelmesen betéve 
maga után a nehéz ajtót. 

zás, vagyoni állapot szerint, úgy, hogy eze­
ket a különbségeket nem ott toljuk előtérbe, 
amely területen ezeknek a dolog természete 
szerint jelentkezniük kell, — hanem ott bö- 
ködjük vele egymást, ahova épenséggel 
nem tartoznak. Az egyik vagy a másik po­
litikai párthoz tartozók harca az országgyű­
lési képviselőválasztások idején alig ver 
nagyobb hullámokat, másutt egy képviselő­
választás az, ami néha hónapokra elválasztja 
az embereket (amit a világért sem azért ho­
zok fel, mintha utánzandó példának tarta­
nám, de elvégre meg lehet érteni) mi városi 
ügyekben keressük, hogy ki a 48-as, ki 
nem: nyilvánvalóan azért, mert ennek itt 
semmi jelentősége sincs. A vallásfelekezetre 
is akkor nézünk, amikor valami városi állás 
betöltéséről van szó, pedig ilyenkor inkább 
az oklevelek és diplomák, mint a keresztle­
velek kéne, hogy kíváncsiságunkat felkelt­
sék. A vagyoni tehetőbbség sem arra jó, 
hogy többet áldozhassunk ha nem is a köz 
kulturális céljaira, hisz e tekintetben sok 
gazdag emberünk nem sokat beszéltet ma­
gáról, de legalább a saját magunk életének 
okosan kellemes berendezésére a kevésbbé 
tehetőseknél: pénzünk több volta inkább 
arra alkalmatos, hogy mutogatásával ama­
zokat pukkasszuk. Hivatali állásukat szintén 
vajmi kevesen használják fel az abban való 
igazi serénykedésre, amely kiemelné őket az 
átlagos középszer szintjéből, minek követ­
keztében a város díszére más, nagyobb, or­
szágos pozícióba hivattatnának el: inkább 
arra való az állás, hogy amikor valami tár­
sas összejövetel akad: a saját branche- 
belieinkkel bújjunk össze, hogy igy más 
foglalkozási ág viszonyairól, jelentőségéről 
minél kevesebbet tudva: a magunkét talál­
juk a legtiszteletreméltóbbnak. Ezért van 
azután, hogy társas életünk kietlen, sivár, 
hogy a katholikus és protestáns társaskörök 
alakulnak, amikor megvannak már régesré- 
gen azok a társas egyletek, amelyekben ta­
lálkozhatnánk s amelyekben eleink is össze­
jöttek, hogy kulturális egyesületünk buzgó 
vezetői dacára is nélkülözi a kellő rokon­
szenves támogatást, hogy nincs egy estély, 
mulatság, vagy akárminek tituláljuk is, 
amely igazán jól sikerülne s az embereket 
összehozná, hogy a közéleti szereplés teré­
ről mindinkább visszahúzódnak, vagy azt 
éppenséggel nem keresik azok, akiknek 
nincs céljukban jogosulatlan személyes am­
bíciók diadalrajuttatása, — hiszen a ma ke­
serű ízű tülekedéseibe igazán csak annak 
lehet kedve, de csakis annak érdemes bele­
elegyedni, aki tudja, hogy amit igazság 
szerint másként kellene és volna szabad 
elérni, azt ő csak a veszekedők hátán fel- 
kuszva, csak inter litigantes előre öklelve: 
csupán könyökkel képes megkaparitani.

Szonett.
A vágyakat magamtól elverem,

Mérnem tűnődöm, mik lehetnek messzi tájon, 

Lemondásom végigsétál a nagyvilágon. 

Miként a holdsugár a tengeren.

Fekete ernyőt nyitok csendesen

Szivem fölé, mint kényes úri dáma nyáron, 

Szivem, gyenge szivem ne érje hő, ne fájjon, 

Könnyűim, én fukar, nem engedem.

Ablakom a zengő tavaszba ki nem tárom. 

Nem ízlik rest ínyemnek életem. 

Bágyadtan eltolom poharam, ifjúságom.

Magam siralomházban képzelem,

Fejem két gyertya közt, várom biztos halálom 

S gondolkozom, mi az hogy végtelen . ..

____ Szép Ernő.
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A régi és az új Kecskemét
Irta: Sándor István.—

I Komornak látszik ez a kép annak,
aki csak a nagy városokkal hasonlítja össze

■ a mai Kecskemétet. Ilyen összehasonlítás 
i azonban igaztalan. Egy város fejlődését és 
, jövőjét helyesen csak múltjának és helyze­

tének megismerése mellett, abból kiindulva 
bírálhatjuk. Évszázadokon keresztül Kecs­
keméten vezetett át a hadak országutja, a 
védetlen város tehát városias intézménye­
ket alig alkothatott. Az egyetlen irányban 
azonban, ahol maradandó előnyöket szerez­
hetett: az el nem pusztítható és el nem 
vihető földszerzésben, mutatkozott akkor 
is a kecskeméti előretörekvés. Csak kissé 
nyugodtabb, biztosabbnak látszó idők már 
meghozták a kultúrintézményeket is a reform, 
főiskola, majd a kegyesrendi gimnázium 
szervezésében. De az idők továbbra is küz­
delmesek maradtak, a városias fejlődés cél­
tudatos megindítását háborúk, elnyomatás, 
gazdasági válságok, a ma kincseket érő 
homok felhasználhatlansága s különösen 
a népesség elégtelensége még folyton 
megakadályozták; csak itt-ott, szórványosan 
mutatkozott a lakosság törekvése, ki nem 
halt igyekezete, a Kaszinó, a Nagytakarék, 
a reáliskola, leányiskola, gazdasági iskola 
alapításában, a népiskolák községesitésében 
és fejlesztésében, a kórház, szegényház, a 
a Műkert (Bakula-kert) létesítésében, stb. 
Kecskemét azonban egészben a múlt szá­
zad 80-as éveit, mint nagy falu érte meg, 
melyet csak a budapest orsovai vasút 
vonalon lehetett könnyen megközelíteni, 
melynek alig voltak városias intézményei és 
amelynek népessége stagnált, sőt magában 
a városban fogyott.

A gyümölcskivitel megteremtése, majd 
a sertéshizlalás és kereskedés fellendülése, 
a homoki szőlők ültetése azonban lassan- 
kint kedvezőbb gazdasági helyzetet te­
remtett, melyet a város vezető elemei a 
várossá fejlődés érdekében nyomban fel­
használtak. Amink, ma van: iskoláink jó­
része, múzeumunk, újabb könyvtáraink, szín­
házunk, a felolvasásokon, hangversenyeken, 
tanfolyamokon mutatkozó kultúra szom­
júság, példás egészségügyi szervezetünk, 
szép épületeink, részben rendezett utcáink, 
fokozódó jövedelemmel biztató városi üze­
meink, jobban vagy rosszabbul kiépített, 
de járható utaink, többirányú vasúti össze­
köttetésünk, földmivelésünknek, iparunknak, 
kereskedelmünknek bár még elégtelen, 
de figyelemre méltó fejlődése, a föld 
hasznának nagymérvű emelkedése, a né­
pesség számának bevándorlás utján való 
jelentékeny szaporodása, a munkaalkalom 
megnövekedése s a haladásunk, fejlődés­
nek erős vágya: majdnem teljesen a legutóbbi 
három évtized czéltudatos munkásságának 
eredménye. Lehet tehát bírálni és kicsinyelni 
ezt a fejlődést, de tagadni, el nem ismerni I 
csak elfogultsággal lehet és aki tud vala- j 
mit a 30 év előtti viszonyokról, csak elis­
meréssel adózhatik azoknak a nagy vezetők­
nek, kik ezt a munkát a kedvező viszonyok 
felhasználásával elvégezték és elismeréssel 
azoknak is, akik akár az ismeretek terjesz­
tése, akár a gazdasági viszonyok javítása 
körül munkatársaik voltak.

Ha ebből a szempontból nézzük azt 
a nem nagyon derűs képet, melyet Kecs­
kemét mai állapotáról rajzoltunk, nem lát­
szik az vigasztalannak, sőt a legnagyobb 
bizalomra jogosít a jövő iránt; ha a város 
vezető férfiai és vezető elemei fejletlenebb 
gazdasági viszonyok között, a mainál min­
den esetre jelentékenyen fejletlenebb 
kultúra mellett, a tömegeknek a haladás 
iránti akkori érzéketlensége dacára ennyire 
tudták ezt a várost fejleszteni, sőt ami leg­
nehezebb volt a fejlődést, a haladást min­
den társadalmi osztály vágyainak céljává, 
átalános életszükségletté tudták tenni: kis- i 
hitűeég volna a város jövőjében, hatványo­
zott fejlődésében nem bíznunk. De a biza- | 
kodás csak lelkileg ád erőt, a haladáshoz 
kitartó, céltudatos munka és küzdeni akarás |

Ha városi ügyekről van szó, sokat 
emlegetjük a haladást. Ki lassúnak, ki túl­
ságosan gyorsnak véli, de tulajdonkép min­
denki óhajtja. — Legtöbbször azonban nem 
gondolunk a célra, melyet kitűztek azok, 
kik a város haladását meginditották és foly­
tatják. Jónak látszik tehát arra néha-néha 
emlékezni, mert igy helyesebben mérlegel­
hetjük a hátralevő feladatokat, különösen ha 
egyúttal a már meg tett útra is visszatekintünk.

A mi célunk csak az lehet, hogy Kecs­
kemétet egészséges, kellemes, müveit, va­
gyonos nagyvárossá fejlesszük. Mert mind­
ezeket ma még nem értük el, bár jó úton 
haladunk. A város 873 négyszög km. terü­
letén négyszögkilométerenként csak 76'6 lé­
lek él, holott Pestmegye népsűrűségi arány­
száma Budapest kihagyásával 85‘2. (Az 
egész Duna Tisza közé 104’4.) A magyar 
városok sorában 66,834 lélekkel lélekszám 
szerint 7-ik vagyunk, de mert ebből a lélek- 
számból csak 34,000 lélek lakik a kibővített 
belterületen és tulajdonképen csak ez a lé­
lekszám tekinthető a város lakosságának, 
valójában sokkal hátrább a helyünk. Ennek 
megfelelően termelésünk is elégtelen. Érté­
kes és jól kihasznált földek mellett még 
nagy területeket egészen külterjes gazdál­
kodással kezelünk, mert intenzivebb mive- 
lesükhöz kevés a munkáskéz és a kevés 
ember e területen külterjes gazdálkodással 
is megél. Ipari termelésünk még azokban 
az iparágakban sem fedezi a helyi szükség­
letet egyes iparágak kivételével, me­
lyek eléggé virágzanak. A jövedelem és 
vagyonelosztás az országos viszonyokhoz 
képest elég kedvező ugyan, de a fejlődés e 
tekintetben is sokkal nagyobb a városok 
jelentékeny részében. Az analfabéták száma 
1900-tól 1910-ig 8" o-kal csökkent, de még 
mindig magasabb a Duna Tisza közének 
átlagánál és csak két törvényhatósági város 
áll e tekintetben mögöttünk. Be kell azt is 
vallanunk, hogy termelő osztályaink átalános 
miveltsége és szakképzettsége még nem ki­
elégítő; ez természetes is, mert felső ke­
reskedelmi iskolánkat csak most állítottuk 
fel, ipari szakiskolánk, mezőgazdasági kö­
zépfokú oktatásunk nincs, valamint nincs 
polgári fiúiskolánk se, mely e társadalmi 
rétegek átalános miveltségének fokozását or­
szágszerte legsikeresebben szolgálja; nőne­
velési intézményeink hiányosak, magasabb 
kulturális intézményeink (nem az iskolák!) 
részben hiányzanak, részben még nem fej­
lődhettek ki eléggé.

Azok közül az intézmények közül, 
melyeknek a városban való tömeges együt- 
lakás egészségi ártalmait kell elhárítani és l 
azt kellemessé tenni, a betegségek gyógyí­
tására és a ragályok elhárítására szolgálók 
a fertőtlenítő intézet, az uj városi kórház és 
a tüdőbeteg-gondozó küszöbön álló 
létesítésével az országos átlagot elérik, sőt 
egyben-másban jelentékenyen túl is ha­
ladják. — De nagyon kedvezőtlenek lakás­
viszonyaink, szennyvizvezetésünk, fásitott 
tereink elégtelenek, kiránduló helyeink fej­
letlenek, fürdőink nem megfelelőek és rész­
ben nehezen megközelíthetők, alkalmas 
játszótereink, sporttelepeink nincsenek, ut­
cáink, tereink burkolatlanok, e miatt sáro­
sak vagy porosak. Közélelmezési intézmé­
nyeink alig vannak, e miatt a lakosság 
élelmezése drága, egyenetlen és sok tekin­
tetben, megbízhatatlan.

És mindezek mellett társadalmunk 
szervezetien és széttagolt. Mindenféle érdek 
képviseletének van külön szervezete: a 
gazdáknak, az iparosoknak, a kereskedők­
nek, a munkásoknak, egynek-egynek 
több is, — van a vallásfelekezeteknek, a 
politikai pártoknak: csak a kecskemétiek­
nek, a kecskeméti polgárságnak nincs, amely 
a város egész lakosságának érdekeit igye- I 
kezne előmozdítani. Nem számíthatjuk ide ' 
természetesen a hivatalos szervezeteket, 
mert ezeket nem a polgárság önkéntes 
akarata hozza létre. 

kell. Kíséreljük meg tehát átalánosságban 
s megjelölni a város fejlődésének szükségle- 
s teit, főbb irányait.
5 A várost várossá csak a forgalom

teheti; meg kell tehát könnyíteni, olcsóvá, 
i gyorssá és gyakoribbá tenni minél nagyobb, 

népesebb és gazdagabb vidékeknek Kecs- 
i keméttel való közlekedését; javítani, fejlesz­

teni a városnak az ország, közvetve idegen 
1 országok termelő és fogyasztó helyeivel
- való érintkezését. - Fejleszteni kell közut- 
í hálózatunkat, szaporítani vasutainkat s ha 
r csak lehet, biztosítani a vizen való szállítás 
> előnyeit.
r Növelni kell a bevándorlást. A ter-
. mészetes szaporodás nálunk nagyon ked- 
i vező, de az a szaporodás arra sem elég,
- hogy a városok sorában népesség tekin­

tetében eddigi helyünket megtarthassuk. A
, természetes szaporodás egy részét úgyis 
í felszívja a közelfekvő Budapest. Fejlődő 
i kereskedelmünk és iparunk egyre több em- 
i bér munkásságát veszi igénybe, a szőlő 
i és gyümölcstermelés, a lassan, de folyton 
i fokozódó zöldségtermelés mindig kisebb 
, és kisebb birtok jövedelméből vagy meg- 
i munkálásából teszi lehetővé egy-egy család 
i megélhetését és igy kereskedemünk és ipa- 
i runk fejlődése, különösen pedig földjeink 

termelésének fokozása csak a népességnek 
nagyobb arányú szaporodása mellett válik 
lehetségessé.

Fejleszteni kell oktatásügyi és egyéb 
kulturális intézményeinket, nemcsak magáért 
a kultúráért, de azért is, mert minél jobban 
elterjednek a lakosság között az általános 
ismeretek és a szaktudás, a gazdasági küz­
delemben annál versenyképesebbé, a ked­
vező gazdasági helyzet felhasználására an­
nál alkalmasabbá válik s a város vonzóereje 
a környékkel szemben annál teljesebben, 
erősebben érvényesül s a közlekedés ked­
vezővé tétele, a népesség beszivárgásának 
nagyobb arányai, az ismeretek terjedése 
együttvéve a mezőgazdasági és ipari ter­
melés növekedését, a kereskedelem fejlődé­
sét, mindezek pedig a munkaalkalmak szapo­
rodását, a lakosság jövedelmeinek és va­
gyonának növekedését fogják eredményezni.

A lakosság szaporodása azonban mind 
sürgősebbé és fontosabbá teszi azokat az 
intézményeket és intézkedéseket, melyek a 
nagy tömegben együttélő emberek testi és 
szellemi fejlődésének lehetővé tételére, biz­
tosítására szükségesek. A közegészségügy 
érdekében nemcsak a betegségek gyógyítá­
sáról, a ragályok terjedésének meggátlásáról, 
hanem a megelőzésről is gondoskodni kell; 
ennek sokféle eszközei közül itt csak a víz­
vezetéket, csatornázást, fásítást, utcaburko­
lást, főkép pedig a lakás viszonyok és a köz­
élelmezés javítását említjük fel. Gondos­
kodni kell a lakosság munkával el nem fog- 

| Iáit idejének egészséges, hasznos és kelle­
mes eltöltését lehetővé tevő intézményekről 
és eszközökről és mindazokról az intézmé­
nyekről, melyek lehetővé teszik a kisebb jö­
vedelmű és kisebb műveltségű néprétegek­
nek is, hogy a maguk anyagi, szellemi és 
egészségügyi szükségleteit anyagi áldozat 
hozása nélkül, vagy jövedelmükhöz mért 
csekély áldozattal könnyen kielégíthessék.

A még előttünk álló feladatok igen 
nagyoknak,, szinte megvalósithatatlanoknak 
látszanak. Ámde amint az utóbbi három év­
tized nagy munkája is lassan, fokozatosan 
ment végbe, ezek a kérdések is csak hosz- 
szabb idő alatt, a szükséglet és lehetőség 
szerint oldhatók meg. És minden' egyes uj 
intézmény vagy intézkedés, mely a népese­
dést, a vagyonosodást, a mivelődést elő­
mozdítja, növeli azokat a szellemi és anyagi 
erőket is, melyek a várost a szaporodó és 
növekvő feladatok teljesítésére képessé te- 

I szik. Ezt látjuk más városokban, ezt mu­
tatja a mi városunk eddigi fejlődése s a 
törvényszerűség erejénél fogva ennek kell 
bekövetkezni a jövőben is.

Büszkén tekinthetünk tehát vissza vá-
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rosunk eddigi fejlődésére. De ez a büszke­
ség ne váljon a megelégedettség munkát- 
lanságává, hanem legyen ösztönző erő a 
megkezdett munkának teljes erővel való 
folytatására. Ha őseink kitartása az annyi­
szor elpusztult várost az újabb pusztulás 
napról-napra fennállott veszélye mellett any- 
nyiszor újraépítette és fentartotta, ha a nagy 
falut az előrelátó vezetők ilyen rövid idő 
alatt méltó helyre tudták juttatni a magyar 
városok sorában, kialakítván belőle az új 
Kecskemétet: pillanatnyi nehézségektől s az 
előttünk álló nagy munkától ezután sem 
szabad visszariadnunk. Meggondoltan az 
elhatározásban, de bátran, erélyesen és szí­
vósan a kivitelben haladjunk folyton előre. 

Annuska álma.
Irta: Szántó Kálmán.

Két napig görgött a vasúti kocsi Sze- 
leczkyékkel mig Annuskát hazahozta a mesz- 
szeföldi nevelőből. Az utón hiába kérte a 
mamája, Annus lehunyta szemeit, nem akart 
látni, nem akart pihenni. Mikor a vonatjuk 
berobogott a központi pályaudvarba, az első 
kérdése volt: Megyünk-e mindjárt tovább? 
Csak hazafelé, hazafelé.

Innen aztán mind nagyobb izgatottság 
vett erőt rajta, amint most már el nem 
mozdulva a kocsi ablakától, a gyermek­
kori ismerős vidékek, elmosódó álomképek 
gyanánt, elröpentek előtte. Tán nem is em­
lékezett rájuk s inkább csak ráerőszakolta 
fölingerelt képzeletére az emlékezést. Jól esett 
elhitetni magával, hogy a kis filagóriát a 
dombtetőn ott látta már, mikor rabságába 
indulva, utóiszor erre járt, s hogy a mögöttük 
elmaradó kutágas régi ösmerősként küldi 
üdvözletét feléje. Az utmenti szélmalmok 
ágaskodó szárnyai, a faiuvégén kelepelő 
szárazmalom óriás kereke, a messzi gyepen 
tova legelésző, guiyaménes szökdelése, a 
magányos nyírfa, mely egy tanya eiőtt rez­
gette ritkás leveieit, reszkető izgalomba ejtik, 
hogy szinte feléjük szeretett volna repülni.

Alkonyaira járt, mikor megérkeztek. A 
radnóthi köves országúton hangos robo- 
gássa! eredt velük útnak a könnyű Viktória, 
mely őket az állomáson várta. Amint a falu 
alatt elhajtattak, az apró, zsindelyes házak­
ból kiváncsi asszonyfejek kandikáltak ki, s a 
szemükre húzott kartonkendő alól messze 
elnéztek a porfátyol urán, melyet a tovagörgő 
kocsi fölvert.

Közvetlen a falu alatt nehány jegenye­
pálma szegélyezett egy lebakolt tisztást. 
Anna csaknem kiugrott a kocsiból. — Nézd, 
mama, nézd, az Ötfa! ott szoktak tánczolni 
vasárnaponként a parasztlányok.

Amodábt), a távol füzesek alján, a Tisza 
kanyargása csillant föl; alacsonyra vájt part­
jairól törpe jázmin-bokrok küldtek illatos 
csókokat Anna kipirult arcára.

A legközelebbi kanyarulónál szembe 
tűnt a százados tölgyek, széleslevelű pia 
tánok átható, mély zöldjébe takart urilak 
szélvitorlája. A széles koronájú vadgeszte­
nyéktől szegett úton, mely a kastély boltíves 
homlokzatához vezetett, a kocsi meglassí­
totta járását s Anna boldogságtól kicsattanó 
szívvel szorította magához a hosszú ujjú, 
csipkés levelet, melyet egy feléje bólogató 
ágról lekapott. Amint befordultak a nehéz, 
cikornyás barok-épület visszhangos árkád­
jai alá, hangos dohogással a fehér foltos, 
sárga dogg rohant a lovak elé s egyenesen 
felszökött a kocsiba.

— Flock, édes Flock, hát nézd mama, 
rámösmert Flock!

Az ebédlőben terítve volt nekik, de 
Annát nem lehetett egy pillanatig az asz­
talnál marasztalni. Minduntalan fölpattant: 
megtapogatta az elbarnult diófatáblázat ara­
nyozott kockáit; megbámulta a szürkével 
erezett vörösbarna márványkandalló faragott 
arabeszkjeit; megcsókolta a kis indiai pa­
godát, mely a párkányzott nippéi között már 
akkor ott állott, mikor ő innen elment. A 
fölhalmozott fényképeket széjjelszórta. Ki 
ez, mama? hát ez ki? De szép ember? ne­
ked udvarol? Elcsábítom tőled ! A kemény­
fából faragott öblös karosszékek, a smyr- 
nával fedett magas támlájú pamlag, az ab­

lak melletti sötétplüs dormeuse mind sorra 
kerültek, hogy végig próbálja valamennyit.

Anyja csak elnézte fészkelődéseit és 
megindultan, csaknem irigykedő tetszéssel 
nézte a kisugárzó boldogságot, melyet a 
gyermekes öröm Annában ébresztett.

Hát a magad szobájára nem vagy 
kiváncsi? Emlékszel-e még a kis kamrács­
kádra, Anna? Gyere, majd megmutatom.

Megindultak a fényes termeken keresz­
tül s egy pár lépcsőt felhaladtak, a mama 
előrelépve, ajtót nyitott. Annából a megle­
petés halk fölkiáltása tört ki. A kis gyer­
mekszoba, melynek hiányos, szomorú be­
rendezése még szeme előtt állt, káprázatos 
tündérlakká változott.

A falakat rózsaszinselyem borította, 
aranyozott szélű, fényes fehér keretbe szo­
rítva. Mint valami játék-baba berendezés, 
úgy tűnt föl neki a kis rokoko-garnitura, 
apró kis székeivel, selyemmel hímzett, mi­
tikus képeket ábrázoló gobelinjeivel, a ki­
csavart lábú asztalkákkal, fehérmárvány kan­
dallóval.

A benyíló szoba redőkbe szedett meny- 
nyezetéről rózsaszín lámpa osztotta halvány 
fényét, a magasra vetett francia ágy leomló 
függönyeit a két ráfaeli angyal faragott kép­
mása fogta feje fölött össze.

Szófián bámulatában összecsapta két 
kezét s mintha még erősebb mámorba akarna 
esni, szíttá, nyelte magába a szoba enyhe, 
diszkréten illatos levegőjét.

— Óh, mama, milyen nagyon szeretsz 
te engem! . . .

A nyakába borult s úgy folytatta:
— De én is, én is téged!

Nos, jól fogsz hát aludni benne? 
Édes, édes jó mamám!

Annus magára maradt. Valami édes 
mámor ejtette kábulásba szivét s nem tu­
dott tőle lefeküdni. A félig zárt ablaktábla 
magas nyílásán a teli hold izzó fehér ra­
gyogása csapott be hosszú, keskeny sáv­
ban a félhomályos szobába. Sárga, ködfol­
tos udvara átvilágított a sűrű lombos töl­
gyek fekete koronáján s fehér sugarai vilá­
gosszürke árnyékot vontak a szoba ho­
mályba borult’ bútorai köré.

Titokzatos bűbáj lopózott velüka szo­
bába, valami mély, idegremegtető melankólia, 
a elair-obseur keverékéhez hasonlatos édes 
bánat, mely misztikus jóslat sejtelmeként 
ülte meg Annuska lelkét. Föl szeretet volna 
ujjongani a nagy boldogságtól, melyet most 
egész telijében élvezett a szoba nesztelen 

I magányában; s félt megmoccanni, hogy egy 
önkénytelen mozdulat ki ne zavarja a bűvös 

| varázslatból. Úgy érezte, mintha valami tün­
dérország birodalmába jutott volna, melynek 
parancsoló úrasszonya lett. Csodákkal teljes 
mesevilág kapuja tárul fel előtte; szárnyat 
öntött lelkének emberfölötti ihletés ad te­
remtő erőt, mint egy írtnak eredt liliom kelti 
tündérujja érintésével csudaéletre a mesebeli 
tündérvilág népes lakóit.

Maga se tudja, meddig ülhetett az ágy 
szélén, szabadjára hagyott képzelete játékait 
alakítva, midőn elzsibbadt karja összecsuk- 
lott a ránehezedő test súlya alatt s boldog 
kimerültségben rogyott párnáira. Egymásra 
hajló pilláin keresztül az utolsó fénysugár­
ral is a fehéren ragyogó hold szelíd mo­
solya szökkent agyába; az aztán belefonta 
magát álmaiba s szőtte-vette a tarka-festett 
képeket tovább.

Emlékében a pagoda akadt meg, mely 
az ebédlő kandallójának párkányán tűnt sze­
mébe; a tiszaparti füzes, melynek kanyaru­
latai közt az első habokat fölcsillanni látta.

Odaálmodta magát a szélesen höm­
pölygő Ganges lassú vize mellé, melynek 
mélyen járó hullámai a titokzatos szent Ló- 
tos vakító fényű virágait ringatják életre. 
Kárcsu pálmák pikkelyes oszlopai hajtották 
meg előtte koronás büszke fejüket s az il­
latosztó, édes szellő mámoros nyomán ezer 
apró harang ezüstös csilingelőse verődött 
dallamos harmóniába. A varázshangokra ün­
nepi naszád indul meg lassú ringással a 
csöndes folyón: virágfüzérek tarka balda- 
chinje alatt lengő csalánszövetbe öltözött 
bajadérek kelnek táncra födélzetén, egy 
arany-ágyon heverő fiatal isten tiszteletére. 
Hallja a habok ringását, a láthatatlan evező- 

rudak ritmikus csappanását, amint a bibor- 
naszád feléje közeledik. S amint elébe ér, 
megszűnik a zengés, fennakad a tánc, arany­
trónusáról fölemelkedik az ifjú isten, hom­
lokáról fekete gyűrűkben omlik alá a fényes 
hajkorona; széles, domború homlokát gyé- 
mánt-diadém szorítja le, piros ajkának illatos 
lehelletét angyalok szívják föl ambrózia gya­
nánt, kinyújtott karjának parancsoló moz­
dulatára néma nyugalomba merülve az el­
csitult világ. Kinyújtott karjának mozdulatlan 
ujja Annára mutat s im puha tollú, fehér 
szárnyat érez két vállán megeredni, lassú 
rebbenéssel a levegőbe emelkedik, hogy hul­
lámos eséssel odahulljon, oda a napfényes 
arcú isten aranyban ragyogó keblére. Le­
hullik két szárnya s mint a foglyul esett 
madár, ijedt vergődéssel tapad meg két kar­
jával a domború mellen, a szelíd mosolyu 
arc alatt, mely a ragyogó ég átsugárzó fé­
nyességével hajlik halkan, de mindig köze­
lebb reája.

Déli verőfény ragyogása özönlik be a 
kitárt ablaktáblákon, midőn egy hideg kéz 
érintésére fölveti álomtól ittas szemeit.

Mégse ébredsz, Anna, nézd csak, 
milyen fényes nap süt.

— Óh, be szép volt, mamám, be szép; 
mért vertek föl belőle?

Hát ez ugyan szép-e?
Egy kis rózsaszín crépe-ruhát tartott a 

kezében, valóságos csipkékkel diszitett, hosz- 
szú uszályos ruhát.

— Az enyém ? igazán az enyém ? óh 
milyen édes!

Izgatottságtól remegő ujjakkal kap­
kodta magára s föltéve hozzá széles kari­
májú florentin-kalapját, kipirult arccal állt a 
tükör elé s végignézegetve magát, gyerme­
kes tetszelgéssel szólt:

Ugy-e, mama, nem is vagyok olyan 
nagyon csúnya?

Végigjárta a szobát, hátra-hátra nézve 
vájjon söpri-e a földet a ruha uszálya.

De most már enyim a világ! . . . 
Mondd, mama, férjhez mehetek most már?

— Rögtön?
— Azért nem hagynálak el! itt ma­

radnék .... Volna ugy-e, mondta szé­
gyenkező suttogással — hely itt mindnyá­
junknak?

De ugyan, ne fecsegj már annyit 
össze!

Megyek is, nem is látsz ma többet! 
Fölkeresem az ismerősöket, az erdőt, a 
Tisza-partot.

Hadd fogatok be legalább!
Nem, nem, magam megyek. Ilyen 

nagy leány.
Fölkapva a szokatlan hosszú ruha 

hurcát, szökdelő léptekkel eredt neki a par­
kon keresztül a rengeteg vadaskertnek, 
melynek alacsony, lécrostélyos kapuja a 
park felől nyitva állott.

Valami mámoros érzés vett rajta erőt, 
amint az erdő tiszta, szűzies levegője átjárta. 
A százados tölgyek, bikkek között alig volt 
irtás, s amint az egybefonódott ágas-bogas 
gályák összeölelkeztek, egymásra borították 
sűrű lombjaikat, eltakarva Anna elől a ki- 
kilobbano kékség áttetsző sugárzását. Lába 
alatt rugalmas-puhán a süppedezett a zizegő 
avar, a széleken rá-ráhullott a reszkető 
nyárfa egy-egy koraérett levele. A szárnyas 
levelű haraszt csipkés ága beljebb-beljebb 
csalogatta az erdő közepébe, oda, hol az 
erdő hangot is ad: a recsegő léptek zajára 
fölijed az evet, hangos visongással rebben 
föl a vércse, s aranytollu fácán riogtatja 
harsány szavát. Benn, ahol legsűrűbb, a 
cserjék bogán, megszólal a huros rigó von­
tatott, lágy éneke; az elsekélyesedő erdei 
patak vizébe őzgidó üti bele reszkető orr­
hegyét. Zugó légáram ereszkedik a koro­
nákról alá, s megered az erdei zengés, búgó, 
tompa suttogása az ezernyi levélhadnak; 
egy-egy hangos madárfütty az ág hegyén 
adja a vezérszót hozzá.

Bár sohse érne véget az erdő. An­
nuska versenyre kél hangban a rigó füty- 
tyével s verset futtat az őzgidóval. Úgy 
érzi, hogy most nőnek ki álomigérte szár­
nyai, s oly könnyűnek érzi magát, hogy 
fölrepülni tudna. Ah, az éjjeli álom! Me­
rengés ül ki szemébe, s eleven arca hirte­
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len elmélázva hanyatlik alá. Vájjon hogy is 
ment az az álom ? Iesz-e belőle valami igaz? 
Amit uj ágyban először álmodik az ember, 
annak igazra kéne válnia. Vizszinen ringó 
fehér virágok illata csap el hozzá; a meg­
ritkult erdő egy tenyérnyi nyílásán csudá­
latosán fényes nagy csillag ragyog le reá, 
tündöklő égi jelenés csillogó alakja ködük 
eléje: örvényt vető habok kanyarulatából 
kiemelkedik a csudás vizi isten, férfiasán 
hatalmas váltakkal, homlokáról legyürődző 
karikafürtökkel, olyan fájó édes ránézni, ke­
gyetlen kin tőle megválni.

A széles derekú, sürü lombos öreg 
fák mind jobban ritkulnak, a sarjadozó ifjú 
hajtások a szélen mutatják, hogy kifelé ve­
zet az útja. Maga se tudja, mennyi időt 
járt el. Eléri a rácsos kerítést, melyen túl a 
lehajló nap izzó világításában uj perspek­
tíva nyílik szeme elé. A síkra vált fényéren 
kiragyog a buja gyep zöld takarója; kanász- 
gyerek hangos tülköléssel teregeti ka­
rámba a fehérszörü gulyát.

A harántfekvő nap rezes ábrázatja ha­
ragoszöld viszfényt kelt a nyugati égen, 
mely minél közelebb jut hozzá, annál na­
gyobb erélylyel folyik át az arany-olvasztott 
tüzébe. A légkör szincserélő sátra mind 
mélyebb tónusokat vált, a smaragd átható 
zöldje beleolvad a türkiz áttetsző bíborába, 
az ömlesztett érc aranyos-zöld fényét csil­
logtatva az egész szemhatáron. Hatalmas 
impressziót keltenek föl a lélekben s meg­
rázzák annak legrejtettebb idegszálait.

Anna a rácsozatnak dőlve, bámulja a 
csodatüneményt. Napkerülő, szárnyas bo­
gárkák kelnek életre a sarjuillattól itatott 
levegőben; csapatja vesztett árva daru húz . 
kifeszitett szárnyakkal egy közeli nádas felé; 
valamelyik faoduból héja került elé, s kóvá­
lyog most mind szükebbre fogott körök­
ben a levegőégben, nyilsebesen csapva le 
védtelen zsákmányára.

Az életkedv fokozott vágya erősebb 
lüktetéssel kergette a vért Anna arcába; 
szinte fölujongani szeretett volna a lét nagy 
boldogságában, s belefogózni a rács övig 
érő lécébe, belekiáltani nagy diadalmámor­
ban ebbe,a verőfényes, ragyogó, édes vi­
lágba : — Én is élek, én is közétek tartozom !

A nagy csöndességben messzezengő 
himnusz kórusa csendült fülébe, az égi 
szférák harmonikus zenéje, mely az ártatlan 
boldogságban diadalmas lélek tiszta nyugal­
mát olvasztja be a természet fönséges meg­
nyilatkozásába.

Letörülte az érthetetlen könnyeket, 
melyek hirtelen a szemébe szöktek és el­
mosolyodott meghatottságán.

A bojtár épen közelfele járt hozá s 
rákiáltott:

— Hallod-e, kis legény, ki gulyáját 
őrződ ?

A Szeleczky Pál méltóságét, a kis­
asszonyom néhai édes apjáét.

Hát te, ösmersz engem?
Ösmerem-e? Hát kisasszonyom 

nem ismer engem? Én vagyok a Kanász 
Jóska. Kanásza volt édes apám a méltósá- 
gáéknak. Hej, pedig de sokat hengerkőz- 
tünk együtt, ha szerit ejthette kisasszonyom.

— Te, vagy az, kanász Jóska? Gyere 
közelebb! Át tudnál-e emelni, ezen a kerí­
tésen ?

Átfogta a derekát, s könnyű lóditással 
átröpitette.

— Tudnál-e még verset futni velem? 
Hát iszen ... De talán nem is il­

lenék már, kisasszonyom.
Igaz, Jóska, nem illenék; de az 

utat megmutathatnád. Messze van, innen a ' 
Tiszáig?

Egy óra alatt megjárhatja kisasz- I 
szonyom. Ha nem sokat időz, naplementre { 
még otthon is lehet.

De nem öklelős-e, a bikátok?

— Felelek én arról, kisasszonyom. De 
el is kisérem, ha meg nem veti, a kereszt-utig.

Mind olyan csodaszépnek tetszett az 
Anna szemében.

— Hát csak itt tessék tovább haladni, 
innen egyenest az országutra jut ki. Jövet 
aztán a vörös major felé kerüljön, az a rö- 
videbb útja, el nem kerülheti . . . Nekem a 
gulya után kell már néznem, bizony széjjel 
szalad. Adjon isten jó éjszakát, kisasz- 
szonyom!

Adjon isten neked is, Jóska.
Az országút mentén, a Tisza árterü­

letén, alacsony nádas volt a magas töltés 
alatt. Az esőtlen nyár csaknem egészen 
kiszárította a tavaszról bennrekedt vizmara- 
dékot; inkább iszap volt már, mint mocsár; 
benn a közepén volt még egy kis víztükör. 
A szélén vizirózsák nyújtogatták terjengős 
indáikat, naplementre épen csukogatva fe­
hér helyhüket. Anna megkívánta s nyomban 
le is szökött utánuk. Le is szakított már 
egy csomót, mikor egyszer mélyebbre lépve, 
féllába bokáig benragadt a sürü iszapban. 
Próbálta kihúzni, de nem lehetett. Félig el­
sírta magát, félig felkacagott komikus bal­
esetén, s azon gondolkodott, segítségért 
kiáltson-e, vagy cipőjét zsákmányul engedve, 
kihúzza a lábát belőle, féllábon tipiskéljen 
haza? Nem is utolsó mulatság lenne, de 
vájjon nem kellene-e utótag megkeserülnie ? 
Félkezével a virágait fogta nyalábra, másik 
kezével a ruháját fogta fel, hogy legalább 
azt megmentse az elsározástól. Tekintete 
Jóskát kereste a messze szemhatáron, hogy 
nem födözi-e fel valahol.

A falu alatt most hallatta az esti vonat 
érkező füttyét; régi tapasztalásból tudta, 
hogy ilyenkor szólal meg a kastélyban is 
az első csengettyüszó az estebédhez. Most 
már csakugyan sietni kellene hazafelé. Már- 
már föláldozta volna cipőjét, csak ki tudta 
volna huzni belőle a lábát. De ellenkezőleg, 
a sok erőlködésben a másik lába is lesüp­
pedt véle; a dolog komolyodni kezdett.

Megeresztette hangját, hogy odacsal­
jon vele valakit, de hiába. Végre a vasúti 
töltésen egy közeledő alak körvonalait vette 
ki. Akárki lesz: segíteni fog rajta. Megeről­
tette tekintetét, hogy kivehesse alakját, mi­
kor fölismerve rajta a posztóruhát, hirtelen 
rémület szállotta meg, hogy tán nem is 
falubeli.

A közeledő fézfi körvonalai mind éle­
sebben merednek ki a szürke háttérből. Ha­
talmas férfias alak volt, szélesen rengő, ru­
galmas léptekkel. Az illatos, enyhe levegő­
ben leemelte puha kalapját s egyik karjáról 
a másikra dobta könnyű felöltőjét. Amint 
közelebb ért, a szálló nap skárlát tüze ép­
pen szembe kapta s ragyogó fénnyel ara­
nyozta be finom erélyű arcát. Széles, sza­
bad homlokára barna fürtök göndörödtek, 
sötét szemének parancsoló tüze megenyhült 
arcának szelíd mosolyán.

Már Anna is kivehette s szemei ke­
rekre nyílva tapadtak az idegen csodás vo- 
aalaira. Az alámerülő nap sugárküllői fény­
körbe borították fejét s amint mind köze­
lebb ért, aranyos gőzkör látszott belőle ki­
sugározni: minél közelebb nézte, annál ele- 
venebbben ismerte föl rajta az álombéli je­
lenés isteni vonásait, Karjai aláhanyatlottak, 
reszkető félelem fogta el hirtelen s szemét 
lehunyva várta az elkövetkezendőket.

Amaz már-már elhaladt volna előtte, 
migőn egy oldalpillantás észrevétete vele a 
különös alakot. Első pillanatra valami szolga­
leánynak nézte, ki a nádat vágja, midőn az 
úri ruha, még inkább a finom szalma-kalap 
szemébe tűnt. Azonnal megértette a helyze­
tet s egy szökéssell entermett a töltésről.

— Talán a sárban ragadt?
A leány szivét reszketés fogta el az 

édesen csengő szóra, a hullámzó vér, úgy 
érezte, mind a fejébe szökik s elkábulással I 

fenyegeti. Nem tudott válaszolni s homlo­
kán kigyöngyözött a kétségbeesés verítéke.

— Nem tud kijönni? no majd ki­
segítem.

Hozzálépett s karjaival átfogta a leány 
derekát. Az odahullott a keblére s úgy 
érezte, hogy valami égi erő emeli láthatat­
lan szárnyakon a levegőbe. Feje a férfi vál­
lára simult, mint ahogy a tövében megtört 
virág lekonyul az anyaföldre. A férfi könnyű 
kézzel vitte föl az alacsony lejtőn s gyön­
géden állította talpra a töltésen.

Talán csak nem Szeleczky Anna 
kegyed?... Hisz akkor egy utón haladunk. 
Még tegnap hallottam, hogy átutaztak Pes­
ten: gondoltam hát, hogy kinézek, mit csi­
nálnak . . . Hát ne áruljam el a mamának ? 

A leány főlehajtva haladt mellette s 
nem bírta volna szemeit fölemelni. A férfi 
mosolyogva vetett egy-egy oldalpillantást 
reá s láthatólag gyönyörködött szembetűnő 
zavarán.

A kastély nagy rézveretes kapujához 
érve, maga igazította útba a leányt.

— Menjen csak a másik lépcsőn fel, 
Annus, én addig kimentem a mamánál.

Azzal megváltak ; a leány a lépcső kar­
jának dőlve, egy pillanatra még utána te­
kintett s nézte, mint tűnik el karcsú, férfias 
alakja a lépcső fordulatán. Abban a pilla­
natban alábukott a nap vérvörös golyója is 
a szemhatáron, a feketébe borult az egész 
világ.

A hús forgalmának ellenőrzése
városunkban.

Irta: Kellermann Arnold városi állatorvos.

Számos törvény és törvényes erejű 
rendelet kötelezi a hatóságokat mindinkább 
szigorúbban arra, hogy a közélelmezés te­
rén lehetőleg rendezett állapotokat tartsanak 
fenn. És ott a hol eme törvényes intézke­
déseknek kellő eréllyel érvényt szerez a ha­
tóság, a kívánt eredmények nem is marad­
nak el, mert a közélelmezés terén mindjob­
ban rendezett állapotok nyomulnak előtérbe 
a közegészségügy nagy előnyére.

A hatóságok ez irányú törekvéseiben 
fontos szerep jut a közélelmezés külömböző 
ágaival foglalkozó szaktudományoknak is, a 
melyeket képviselő szakértők lelkiismeretes 
és szabatos véleménye adja meg legtöbb­
ször az irányt a hatóságok képviselőinek a 
közélelmezés terén felmerült visszaélések, 
vagy hanyagságak elbírálására nézve, bár a 
hatóságok független intézkedéseit ez nem 
szükségképpen befolyásolja.

A hatóságok és a hozzájuk beosztott 
szakemberek együttes működése hivatott 
tehát a közélelmezés terén való felügyeletre, 
melynek végső célja az, hogy a fogyasztó 
közönség a piacokon és egyéb árusító he­
lyeken egészségére veszélytelen, hamisítá­
soktól mentes, lehetőleg legjobb minőségű 
tápszerekhez juthasson.

Kecskeméten az élelmiszer vizsgálatok 
ügye elég fejlett fokon áll és a legújabb 
időkben szépen halad előre, amint azt vá­
rosunk anyagi viszonyai engedik.

Egyik legfőbb táplálékunkat a hús ké­
pezi és őszintén elmondhatjuk, hogy ennek 
vizsgálata és forgalmának ellenőrzése jelen­
leg már annyira magas fokon áll a kissé 
szegényes piaci és vágóhídi berendezkedé­
sünkhöz képest, hogy ez a közönséget tel­
jes mértékben kielégítheti és megnyugtat­
hatja az iránt, hogy a körülményekhez ké­
pest kifogástalan és kellő tápértékü husne- 
miiek állanak az elárusító helyeken rendel­
kezésére.

Közvágóhidunk csak a kérődző állatok 
— szarvasmarhák, juhok és kecskék - le­
vágására van berendezve, tehát ezen áltatok

Karácsonyi nagy vásár Csapó Lajos esemegekíilöiilegességek és fúszeríizletéhen.
Karácsonyfák remekül díszítve 2 koronától, karácsonyi üvegdiszek 4 fillértől, arany- és ezüstszálak, szalon- és csokoládécukorkák, des- 
sertek, déli- és cukrozott-gyümölcsök, diszdobozok és kazetták, jardinettek diszkosarakban, igen alkalmas karácsonyi ajándékok 
mélyen leszállított árakon. Datolya fél kilogramm 48 fillér, narancs fél kilogramm 15 fillér, mandarin-narancsok, friss mogyoró, dió 

Telefon 237. és mindenféle hideg felvágott különlegességek állandóan raktáron. Telefon 237.
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húsának vizsgálata körüli teendők minden 
különösebb nehézség nélkül könnyen végre­
hajthatók. Az iparos munkájába a husvizs- 
gáló itt bármikor betekintést nyerhet és an­
nak tisztaságát ellenőrizheti, a visszaélések 
meggátlását könnyű szerrel keresztül viheti 
és igy aránylag könnyen el van intézve ná­
lunk a szarvasmarha és juhhus forgalmának 
ellenőrzése.

Nem ilyen könnyű és kényelmes 
munka a közfogyasztásra levágott sertések 
húsának vizsgálata; bár az ellenőrzés itt is 
kellő magas fokon áll és a garancia itt is 
meg van arra nézve, hogy közönségünk 
aggálytalan és kellő tápértékü húst kap az 
elárusító helyeken, csakhogy ennek elérése 
sertésvágóhíd nélkül csak igen nehezen le­
küzdhető akadályokba ütközik, melynek le­
küzdése néha csaknem emberfeletti, egész­
séget állandóan veszélyeztető munkát igé­
nyel a húsvizsgáló részéről.

A Kecskeméti Lapok f. évi dec. hó 
1-ső számában már részletesen leírtam, hogy 
a városi Tanács milyen üdvös intézkedése­
ket tett a sertésvizsgálatok szabályszerű 
rendezésére nézve. Most már azt is megír­
hatom, hogy ezek az intézkedések a gyakor­
latban is szépen beváltak, úgy, hogy a ser­
téshúsvizsgálatok, dacára a vágóhíd hiányá­
nak, a törvény követelményeinek megfelelő 
alapossággal vihetők keresztül, bár a hús­
vizsgáló megfeszített munkájának latba ve­
tésével. Mert a hentesek és a nagyvágók 
házainak sorra való járása melegben, hideg­
ben, esőben, hóban sok időt és még több 
fáradságot igényel, mig a vágóhig mellett 
ez a munka sem jelentene különösebb ne­
hézségeket. Az időjárás viszontagságai 
gyakran leselkednek a sertésvizsgálatokban 
házaló húsvizsgálóra, de szembe kell velők 
nézni, mert a vizsgálatnak meghatározott 
órától való lebonyolítását a közélelmezés 
folytonosságának fentartása megköveteli.

A vágóhídon, vagy a háznál szabály­
szerűen levizsgált húsféleségek ha egész­
ségre nézve aggálytalanok, ha kellő tápér- 
tékiiek és szag, szin vagy ízbeli elváltozá­
sokat nem mutatnak, bélyegzéssel láttatnak 
el. A húsra ütött bélyegek tartalmazzák a 
város nevét és a vizsgálat napját. Elárusi- 
tás alá csak kellő számú bályegzéssel ellá­
tott húsok kerülhetnek. A bélyegzés mun­
káját közvágóhídon egy szolga végzi, mig 
a sertéshúsvizsgálatoknál ez is a házaló 
húsvizsgálói bajait szaporítja, magad uram, 
ha szolgád nincs® elvénél fogva.

A lebélyegzés képezi a húsforgalom 
ellenőrzésének úgyszólván alapját. A piacok 
és üzlethelyiségek állandó ellenőrzés alatt 
állanak, főleg abban a tekintetben, hogy ott 
csak szabályszerűen lebélyegezett húsok le­
gyenek árusíthatók és ezek ott kellő tisz­
tasággal kezeltessenek és megakadáiyoztas- 
sék a romlott állapotban való elárusitásuk.

Mindezen tényezők azonban, koránt­
sem volnának elegendők városunk kisfor­
galmúnak ellenőrzése körül felmutatható 
szép eredmények elérésére, ha a hatósági 
állatorvosok hatalmas segítő szervet nem 
találnának a javadalmi hivatalban. Ezen hi­
vatal közegei, az u. n. felvigyázók, igen 
gyakran, csaknem napról-napra megjelennek 
váratlanul a huselárusitó helyeken és a piaci 
iiuselárusitással foglalkozó hentesek és juh­
vágók házainál és vizsgálják az ott levő 
húsokat, vájjon meg van-e rajtuk a husvizs- 
gálatot jelző lebélyegzés. Ilyen módon biz­
tosan megakadályoztatik a huscsempészés 
és ezzel az, hogy a husvizsgálat megkerü­
lésével hús kerüljön közfogyasztásba.

Tehát a javadalmi hivatalnak olyan 
jelentős szerepe van husforgalmunk köz­
egészségügy ellenőrzésében, amiért csak el­
ismeréssel adózhatik Kecskemét közönsége 
és az állatorvosi kar ezután is csak akkor 
felelhet meg szabatossággal ama nagy jelen­
tőségű feladatának, ha a javadalmi hivatal 
részéről továbbra is ily hathatós segítségben 
részesül. Az az erős fegyelem és követke­
■ j *11  különlegességek rendkívüli nagy választékban kaphatók Egry P. Fülöp
J nf«AAAAnin /líí 1/AFí/O csokoládé és cukorka különlegességek gyári raktárában, Kossuth-tér. 
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Egy kiló príma szaloné ti kor ka 2 korona. Valódi Kugler (Gerbaud) bonbonok állandóan kaphatók.

zetes szigorúság, mely a javadalmi hivatal 
felvigyázó karában is fennáll, jól megtalálja 
érvényesülését, mert maguk a húsiparotok 
tudják legjobban, hogy vannak közöttük 
olyan elemek is, kiknél csak a kapzsiság 
dominál, kiknek tág lelkiismerete előtt bár­
mily csekély haszon is előbbre való, mint 
az ők megélhetését biztosító- fogyasztókö­
zönség egészsége. Ilyenek kipusztitásában 
jelentős szerepe van a javadalmi hivatal ál­
tal hathatósan támogatott husvizsgálói ellen 
őrzésnek.

Örvendetesen állapítom meg azonban 
azt, hogy a kétes hírű és gyanús műkö­
désű husiparosok száma mindinkább fogy; 
ezt részben a szigorú büntetések okozta 
megjavítások, részben egyeseknek a város­
ból való elszökése- magyarázzák, úgy, 
hogy mostanában városszerte megejtett vizs­
gálatok alkalmával csaknem kifogástalan ál­
lapotok jelentésével örvendeztethetjük meg 
hatóságainkat.

NAPI HÍREK. ,
Telefonul. , Telefonul.

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utea 8.
Naptár: 1912. cv december lió 25., Szerda. 

Róm. kath.: Nagy Karácsony. Protestáns : Karácsony. 
Görög-orosz: 1912. december hó 12., Szpiridon. — 
Izraelita: 5673. év Tebetli 15. — Napkelte 7 óra 
49 perc. — Napnyugta 4 óra 12 perc. — Nap­
hossza 8 óra 23 perc. — Holdkelte 5 óra 27 perc, 
délután. — Holdnyugta 9 óra 22 perc, reggel. — 
Utolsónegyed 30-án, 9 óra 12 perc, este.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, enyhe, helyenként csapadék.

— Boldog karácsonyi ünnepeket 
kívánunk kedves olvasóinknak. A kettős 
ünnepre való tekintettel - régi szokásunk­
hoz képest — mi is kétszeres olvasnivaló­
val kedveskedünk. Rendes cikkíróinkon és 
szokásos rovatainkon kívül tárcánkban igazán 
ünnepi ajándékot nyújtunk át olvasóinknak. 
Molnár Ferenc, az ifjú magyar irodalom 
diadalmas hőse, egyik legszebb elbeszélését 
vöt szives olvasóink számára átengedni; 
Horváth Mihály, a felsőkerület orsz. kép­
viselője átfogó tekintettel tárgyalja azokat a 
politikai és társadalmi problémákat, melyek 
az ország népét most izgalomban tartják; 
dr. Kovács Andor társadalmi sebekre tapint 
rá; Sándor István, városunk kiváló főjegy­
zője évtizedes programmot dolgozott fel 
valósággal egy ünnepi cikkely keretében. 
Ez a karácsonyi cikk valóságos bibliája a 
tennivalóknak, melyek reánk és az utódokra 
várakoznak. Azt hisszük, sokat és sokáig 
fogják még e cikket emlegetni.

Lapunk legközelebbi száma 
pénteken délután, a rendes időben jelenik 
meg.

Bagi László nyugalomban. 
Legnagyobb városi szenzációja a kará­
csonyi ünnepeknek, hogy Bagi László, 
h. polgármester, pénzügyi tanácsnok ma 
benyújtotta nyugdíjazás iránti kérvényét. 
El voltunk rá készülve, mert ez a le­
mondás már régóta lógott a levegőben 
s el is lehettünk rá készülve, mert senki 
a nyugalomra ő nála jobban rá nem 
szolgált. Több mint negyven esztendőn 
keresztül szolgálta a várost teljes oda­
adással, kitartással, minden tudásával 
és munkabírásával. Ez a tudat kisér­
heti most a jól megérdemelt nyuga­
lomba, melyre senki jobban rá nem 

| szolgált nálánál.

- A szőnyeg kiállítás. Tekintettel 
a nagy vásárló kedvre, a régi kollégium 
épületében levő szőnyegvásárt 1913. január 
2-ig meghosszabbították. Eddig Ö300 korona 
áru szőnyeg kelt el.

A nyugdijbizottság ülése. A nyug- 
dijbizottság pénteken, folyó hó 27-én dél­
előtt 9 órakor ülést tart. Tárgyak: Bagi 
László h. polgármester nyugdíjazási kérvénye. 
Nagy Károly kézbesítő nyugdíjazása. Azon­
kívül több nyugdíjazás iránti kérvény.

— Szentlőrinc átvétele. Folyó hó 
27-én pénteken lesz Szentlőrinc hivatalos 
átvétele. Szentlőrinc ettől a pillanattól kezdve 
véglegesen és minden tekintetben Kecske­
méthez fog tartozni.

— A színigazgató kérelme. Mari- 
házy Miklós színigazgató ksrvényt adott be 
a városi tanácshoz, melyben a kecskeméti 
városi színházat a mostani bérleti szerző­
désének lejárta utáni három évre ismét a 
maga számára kéri. A direktor annyira mél­
tánylandó okokat hoz fel kérvényében, hogy 
a tanács minden bizonnyal teljesíteni fogja 
Mariházy kérelmét.

— Pénztárvizsgálat. Tegnap és ma 
Rózsa Jenő és dr. Fodor Sándor bizottsági 
tagok közbenjöttével pénztárvizsgálatot tar­
tottak a város házi-, javadalmi-, záloginté­
zeti-, árvaszéki- és rendőrségi pénztáraiban. 
Mindent a legnagyobb rendben találtak.

Tüzérek Kecskeméten. A hon­
védelmi minisztérium egy tábori tarack di­
vízió részére keresett helyet. Kecskemét vá­
ros felajánlotta az üteg részére a régi hon­
védlaktanya fennmaradó részét és a sorház­
laktanyát. Ezenkívül szükséges még színek 
és raktárhelyiségek építése, melyek költségei, 
beleszámítva az átalakítási költségeket is, 
160,000 koronát tesznek ki. Tekintve, hogy 
az elhelyezés csak ideiglenes és pár évre 
szól, a városi tanács azt az álláspontot fog­
lalta el, hogy csak abban az esetben ajánlja 
a közgyűlésnek az ajánlat elfogadását és a 
költségek megszavazását, ha a kincstár 
annyi bért fizet, hogy a város összes kiadása, 
leszámítva az anyag értékét, megtérüljön. 
Jelenleg ebben az irányban folytat a tanács a 
minisztériummal tárgyalásokat.

Művészi hangverseny. A kecs­
keméti dalárda 1913. évi február első nap­
ján tartandó Kurucz-estélyén való közremű­
ködésre az egyesület elnökségének sikerült 
megnyerni a kecskeméti zeneiskola, a bu­
dapesti m. kir. országos zeneakadémia, a 
budapesti népopera és a budapesti m. kir. 
opera egy-egy országos nevű művész tagját 
s igy városunk közönségének ismét része 
lesz egy olyan művészes hangversenyben, 
mely a vidéknek ritkán jut osztályrészül.

Népgyülés. A kecskeméti mun­
kásság karácsony másnapján délután 5 óra­
kor az Otthonban népgyülést tart. A nép­
gyülés a városi ügyekkel foglalkozik.

Siketnémák karácsonyfája. 
Gyönyörű szép, szívhez szóló ünnepélyt 
rendezett a siketnémák intézetének igazga­
tósága szerencsétlen növendékei számára. 
Folyó hó 21-én délután 5 órakor az intézet 
nagytermében karácsonyfát állított fel, amely 
alatt a növendékek karácsonyi pásztorjáté­
kot adtak elő. Szem nem maradt szárazon, 
midőn a már beszélni tudó siketek az ő 
hanglejtés nélkül való, de mégis érthető 
hangjukon kifejezést adtak annak a remé­
nyüknek, hogy a kis Jézus a jószivü em­
berek személyében őket is megszabadította 
némaságuktól s nekik is elhozta a megvál­
tást. Az ünnepélyen városunk intelligenciá­
jából és jószivü emberbarátaiból igen sokan 
megjelentek és legnagyobb meghatottsággal 
nézték ségig a lélekemelő ünnepélyt. A ka­
rácsonyi pásztorjáték betanítása úo'ts Ottó 
tanár érdeme, mig a rendezés érdemeiben 
Pócsy Rózsika és Supka Károly osztoznak 
vele. A karácsonfa felállithatását jószivü 
emberbarátok tették lehetővé. E célra ado­
mányoztak: Révész István pápai prelátus 25 
koronát, Oyőrffy Balázsné 10 koronát, az 
'-só' kerületi népiskola gyűjtése 10 korona, 
özv. Pócsy Oyörgyné, Bódogh Ferencné és 
Németh Lászlóné pedig természetbeni ado­
mányokat.

Karácsonyi cukorka
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Szerződtetés. Mariházy igazgató 
a kecskeméti színházhoz szerződtette Gitta 
Ottilia táncos szubrettet.

Fillér-estély. A „Kecskeméti Fel­
sőkerületi Függetlenségi 48-as Párt és Nép­
kör* 1 karácsony másnapján fillér-estélyt tart, 
melyre csakis a meghívó felmutatása mellett 
lehet jegyet kapni. Belépő-dij 70 fillér.

— A városi tisztviselők családi 
pótlékát, mint ismeretes a közgyűlés a 
törvényszerinti értelemben megszavazta és 
utasította a városi tanácsot, hogy ezt a pót­
lékot arra jogosultaknak január 1-től folyó­
sítva az ország különböző városaiban szin­
tén elő akarják ezt készíteni januárra és mert 
a hírlapok közléséből értesültek, hogy Kecs­
keméten a családi pótlékra vonatkozó sza­
bályrendelet elkészült, most tömegesen kere­
sik fel a város hatóságát ennek a rendel­
kezésnek egy-egy példányáért, annak meg­
keresésnek a pénzügyi osztály készséggel , 
eleget tesz.

— Választók névjegyzéke. A köz­
ponti választmunynak az 1 Qí3. évre érvényes 
választók névjegyzékének összeállítása kikül­
dött bizottság munkájának eredményéből 
megtudjuk, hogy Kecskeméten összesen 4175 
választó polgár van. Ebből a felsőkerületre 
esik 2399, az alsókerületre pedig 1776 polgár.

Művész-estély. A Kecskeméti 
Kereskedő Ifjak Egyesülete, mint már jelez­
tük, tánccal egybekötött nagy művész-estélyt 
fog rendezni. A művész-estélyen több első­
rendű fővárosi művész és művésznő fog 
közreműködni. Az estély nem, mint már 
jeleztük február 1-én, hanem január 25-én 
fog megtartatni. Ezen művész-estélyre már 
most felhívjuk a közönség figyelmét.

Lópatkolási tanfolyam. Floris Ru­
dolf főállatorvos, aki már a múlt évben is 
teljesen díjtalanul igen szép eredménnyel 
vezetett lópatkolási tanfolyamot, január 1-től 
egy újabb tanfolyamot nyit a kovács inasok 
részére, akik a szükséges szakkönyvet is 
ingyen kapják. A tanfolyamon résztvéhetnek | 
mesterek és segédek is, akik jelentkezés I 
esetén magukra nézve kötelezővé teszik a 
tanfolyam hallgatását, a vizsga azonban ez 
utóbbiakra nem lesz kötelező, jelentkezni 
lehet az iparostanonc iskola igazgatójánál.

* Táncmulatság. A kecskeméti szer­
vezett munkások december 25-én, karácsony 
első napján az Iparos Otthon dísztermében, 
jól sikerültnek ígérkező táncmulatságot ren­
deznek. Belépődíj személyjegy 1 korona 40 
fillér. Karzatjegy 40 fillér. Kezdete este 8 
órakor.

Nyugalomba. Pácsa Mihály kül­
dönc rendőr és Oressai János rendőr beteg- 
tégük miatt nyugdíjaztatásukat kérték.

— Állatorvosi jelentés. Az 1912-ik 
év novemberében az állatorvosi jelentés 
szerint a következő állati betegségek for­
dultak elő: A november 13-án Zimonyban 
feladott és a felsőpályaudvaron kirakott ko­
csirakomány liba baromfivész miatt zár alá 
helyeztetett. Ezt 27-én feloldották. Ugyan­
csak feloldatott a zár az I. kerületben, me­
lyet október 29-én Abonyból behurcolt lép- 
fene miatt rendeltek el és a szeptember 
2-án az V. kerületben megállapított sertés­
vész. Zárlat alatt maradt november végén 
a 111. kerületben a lórühkór szórványos esete 
és sertésvész esete, továbbá az I. kerület­

ben sertésvész szórványos esete.
Szerb katona szökevények. A 

nagykikindai és alibunári határszéli főszol- 
gabirák Jankovits Izsák és Tzancoff Nentcho 
szófiai szerb katona szökevényeket Kecske­
métre internálták, mint olyanokat, akikre azon 
a vidéken szükség nincsen.

Eltiltott vállalkozó. A Kereskede­
lemügyi miniszter körrendeletben értesítette 
Kecskemét törvényhatóságát, hogy a feled- 
egri th. közutak építésénél Barta Sándor 
vállalkozó tudatosan nyerészkedési vágyból 
a munkák jóságát hátrányosan érintő és a 
vállalkozói tisztességgel össze nem egyez­
tethető eljárást követett el, miért is őt a 
kereskedelmi tárca ügykörébe eső ipari 
szállításokból és munkálatokból véglegesen 
kizárta.

■

■

ZILZER VILMOS, a helybeli Zilzer 
Lipót és Fia cég beltagja eljegyezte 
BERGL ERZSIKÉT, Bergl Mór halasi 

földbirtokos és kereskedő leányát.

— Minden külön értesítés helyett. —

■

■
* Meghívó. A helybeli Gazdálkodó ifjú­

ság december 26-án, karácsony másnapján 
Beke-vendéglő tánctermében. 1 kor. 20 fillér 
belépő-dij mellett táncmulatságot rendez, 
melyre ezúton is meghívja a tisztelt közön­
séget a rendezőség.

Váróteremben lakott Fekete 
Jánosné Nagy Etel már 10—12 nap óta a 
vasúti indóház 3 osztályú várótermében éj­
jelenként tartózkodott. A rendőr többször 
figyelmeztette, hogy ott nem szabad tartóz­
kodni, de azért ő pénteken este ismét oda 
ment és ott aludt. Igazolásra szólította fel a 
szolgálatot teljesítő rendőr, de igazolni nem 
tudta magát. Miután se foglalkozása, se la­
kása nincs előállitották.

* Szilveszter-estély. Az Iparos Ifjú­
ság Önképző Egylete és ennek kebelében 
alakult Testvériség Sportclubja december hó 
31-én Beke Imre tánctermében nagyszabású 
Szilveszter-estélyt rendez, ahol az ifjúság 
görögtüzfény mellett Búcsázás az ó-évtől 
című színdarabot és többfélét fog előadni. 
Éjfélkor pedig több kis malac lesz elbo- 
csájtva, amelyet a szerencsés megfogó bol­
dogan valhat magának. Belépő-dij 00 fillér, 
kísérőknek 20 fillér. Kezdete 7 órakor, vége 
3 órakor. Szives pártfogást kér a Rendezőség.

* Fillérestély. Az iparos ifjúság Ön­
képző Egylete és ennek kebelében alakult 
Testvériség Sportklubja, karácsony első nap­
ján Beke Imre tánctermében fényes fillér­
estélyt rendez, monológok és szavalatok 
előadásával. Belépő-dij 60 fillér, kísérőknek 
20 fillér. Kezdete 7 órakor, vége 3 órakor. 
Szives pártfogást kér a rendezőség.

Arzén a vágóhídon.
A napokban Kecskeméten járt Wüst 

Jenő kir. állategészségügyi felügyelő, a 
kecskeméti állategészségügy felülvizsgálatá­
nak megejtése végett. A felügyelő általában 
meg volt elégedve a tapasztalatokkal, csak 
a közvágóhídon talált rendellenességet, 
amelynek megszüntetésére azonnal intézke­
dett. Ugyanis a vágóhídon elszaporodott 
egerek pusztítására arzénikummal leöntött 
húsdarabokat szoktak elhelyezni a hűtő­
kamrák egyes részeiben. Ez pedig rendkí­
vül veszedelmes, mert az egér az arzénnal 
bekent húsról elmászkálva a lábain és a 
szőrén átviheti egyéb húsokra a veszedel­
mes mérget, amiből a legkomolyabb bajok 
származhatnak és az egész város közönsé­
gének egészségét veszélyeztetik.

Mindenesetre nagyon felületes és meg­
gondolatlan eljárás volt ez eddig, amelyet 
a felügyelő szerencsére egyszer és minden­
korra beszüntetett.

Az arzénnel mérgezett húsdarabokat 
rögtön elásatta, azokat a helyeket, ahol el 
voltak helyezve, nyomban felmosatta. Az is 
nagy könnyelműségre vall, hogy az arzén­
nel telt üveg a vágóhídi szolga őrizetére 
volt bízva, aki nincs is tudatában a folya­
dék veszedelmességének.

Az állategészségügyi felügyelő az ar­
zén használatát egyszer és mindenkorra be­
tiltotta a vágóhídon, az észleltekről pedig 
jelentést tett a rendőrkapitányság mint első 
fokú állatagészségügyi hatóságnak.

Anyakönyvi kivonat.
December 24.

Születések. Pusztai Terézia rk. K. Kovács 
József ref. Fekete István rk. Zajatz Juliánná Irén ref. 
Kiss Mária rk. Kovács Gáspár Menyhért rk. Pólyák 
Imre rk. Farkas Mária Terézia rk. Tóth halvaszüle­
tett fiú rk. Tóth halvaszületett fiú rk.

Halálozások. Bárdi György ref. 6 hónapos. 
Csontos József gör. kath. 3 hónapos. Kis József rk. 
77 éves. Nagy,. Mihály ref. 93 eves. Magó László 
rk. 17 éves. Özv. Horváth Istvánná Baranyi Mária 
rk. 80 éves.

Házasságot kötöttek. Preisz Sándor izr. 
Orosz Margit izr.

47 törzs szil- és akác bog­

nárfa jutányosán eladó. Bőveb­

bet Munkácsy-utca 6. sz. alatt. 

A legforgalmasabb helyen 
50,000 korona évi forgalmú cse­
mege-üzlet másvállalatmiatt — 
sürgősen eladó. BövebbetNagy- 
körösi-utca 2. szám alatt. 68s6

Eladó földbirtok. bSS'
Gátérben, a várostól 6. km. távolságra 
kitűnő minőségű 27 kath. hold földbir­
tok, melyből 3. kath. hold elsőrendű gátéri 
kaszáló; jókarban lévő gazdasági .épületekkel, 

esetleg két részletben is eladó; érte­
kezni lehet dr. Füredy István ügyvéd 
irodájában, Aradi-u. 149. (új Beniczky-u. 18.)

Osíornyelek 
olcsó árban kaphatók 
Mária-u. 2. Szappanos János házban.

Felesművelésre kiadószölő.
Benei-uton, Héjjas Pálné és Kovács 

Gábor szomszédságában levő 4 és félhold 
bortermő szőlő felesmunkára kiadó; 
értekezhetni a tulajdonos Somodi Imrével
IV. tized, Talfái-utca 479., új 2. sz. a. 6877

Műtrágya és szárított sertéstrágya 
gyári áron. Jó előre kell megrendelni. 
Cséry-féle tisztított szem éttrágya vag- 
gononként 32 korona. Szőlőkre elsőrendű 
trágya. Rendelhető dr. Végh László ta­
nácsadónál, Vásári-nagy-utca 105. 6882

Eladó vagy kiadó.
Kőrösi-hegy, Hunyadi-város 20. sz. alatt 
levő lakás, mely áll 3 egymásbanyiló szoba, 
1 konyha, kamra és mellékhelyiségekből, 
hozzátartozó 360 négyszögöl szőlővel, sza­
badkézből eladó vagy kiadó. Értekezhetni 
a helyszínén Kele Pál tulajdonossal. 6893

Haszonbérbe kiadó.
Szentkirályon 190 kataszter hold 

jó minőségű szántó és kaszáló föld gaz­
dasági épületekkel, esetieg 2 részletben 
is. Ugyanott 100 szál éiőakácfa eladó, 
továbbá haszonbérbe kiadó Ágasegy­
házán 280 hold jó minőségű szántó 
kaszáló nádas és legelő föld gazdasági 
épületekkel; értekezhetni Munkácsy-utca 14. 
sz. id. Szappanos Elekkel, ahol a háznál 
száraz akác szálfa is van eladó. 6891

Haszonbérbe kiadó föld.
Csongrádi út mentén, a várostól 5 kilométerre, 
Urrétjén (Kisfái), dr. Hanthó-féle föld és 
Vég Imréné szomszédságában 38 kát. hold 
föld, melyből 15 hold jó kaszáló haszon­
bérbe kiadó. Tehenészetre is alkalmas. 
Értekezhetni Dékány Imre tulajdonossal, 
Bocskay(Zöldkert)-útca 19. szám alatt. 6880

Kiadó lakás,
mely áll 2 udvari szoba, konyha, pince és 
egy nagy műhelyből, február 1-ére kiadó 
Jókai-utca 20 22. szám alatt. Értekezhetni 
Hudi István úrral Katona-telepen, Darányi­
szőlő. 6885

Eladó ház.
Néhai Szabó Andrásné hagyatékát képező,
V. tized, Bocskay-útca 13. (Zöldkert-útca 74.) 
számú sarokház szabad kézből eladó. 
Értekezni lehet ugyanott vagy pedig III. kér., 
Munkácsi-útca 5. (88. régi) szám alatt. 6881

Földje, háza, szőleje
ha eladó: bízzon meg engem az eladással. 
Nagyobb árat kap, miután nálam a birtokot 
százával keresik. A legolcsóbb kölcsönt 
megszerzem. Dr. Végh László, tanács­
adó. Vásári-nagy-utca 105. szám. 6883
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Karácsonyi és újévi ajándéknak alkalmas 
óra, arany és ékszertárgyak 
eddig még nem létezett olcsó árban vásárolhatók 

Goldmann Ferenc óraésékszerüzletében,Nagykőrösi-útca.
Beretvás-szállóval szemben. Javításokat pontosan és olcsón készít. Címre figyeljünk.

V ja.s3u.ti m <e xx o t r e u <i
Érvényes 1912. október 1-től.

Kecskemétről - Budapestre.

A vonat indul

|
f ■gf 53

j
S

Személyvonat reggel 4 04 4 13 4 26 4 49 1 15
Személyvonat reggel 5 27 5 39 6 00 8 40
Személyvonat reggel 6 58 7 08 7 48 45

7 47 8 06 9 25
Gyorsvonat délben 11 24 11 41 11 59 1 25
Személyvonat délben 11 46 11 56 12 18 12 47 4 0f>
Személvvon.it délben 12 68 1 05 1 48 2 24
Személyvonat délután 4 08 4 31 4 55 7 45
Gyorsvonat délután 4 56 .5 15 6 35
Személyvonat este 7 49 7 58 8 12 8 37 11 00

Budapestről- Kecskemétre.

fi
“É

A vonat indul
í 1 i ö
co £ ■“>

Személyvonat reggel 5 40 8 08 8 40 8 54 9 02
Személyvonat reggel 6 '4 7 47 8 05 8 17
Gyorsvonat reggel 7 00 8 20
Gyorsvonat reggel 8 10 9 26 9 46
Személyvonat reggel 8 40 10 48 11 15 11 32 il 40
Személyvonat délben 12 10 2 50 3 23 3 37 3 46
Gyorsvonat délután 2 05 3 30
Gyorsvonat délután 2 40 4 03 4 23 4 38
Személyvonat délután 4 30 6 55 7 26 7 39 7 48
Személyvonat este 10 15 10 40 10 52 11 00

9 35 10 .'Z,
10 15 11 35 11 64 12 08

Személyvonat éjjel 
Express hétfőn, szerdán

10 50 1 11 1 38 1 51 1 59
és szombaton éjjel 11 30 12 46 1 17

Kecskemét-Lajosmizse Budapest ny. p. u.

A vonat indul
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Sz. vonat reggel 
M. vonat reggel

3
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‘ 5 
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3 45
5 46

11 35
5 27

4 30
6 20

12 18
6 13

6 26
2 10
8 08

7 50
3 40
9 30

Budapest - ny. p. u. Lajosmizse—Kecskemét.

A vonat indul 1 E
-2

E| i s

1 i
1g

M. vonat reggel 
Sz. vonat reggel 6 35 809 10 01

7 09 7 32
10 36 10 58

7 45
11 10

Sz. vonat d. e. 11 10 12 4.1 2 32 3 10 3 35
Sz. vonat d. u. 
Sz. vonat este

2 50
7 40

4 26
9 20

6 20
11 09

6 56 7 21 7 34

Kecskemét- Tiszaug.

Kecskemét-Klsnylr-kerekeaytiáza. Kerekeoybáza-Klsnyir-KecskeniÉt.

f g j | _
B I j
III

£
n

i
fi9
•£ fi S dg 
s S I 3

Reggel 
Reggel 
Délelőtt' 
Délelőtt, 
Délután 
Este

33! 6 11 6 20 6 31
5 33 7 15 7 24 7 35

5810 40110 49 10 59
53111 45 11 54112 05
18 3 151 3 241 3 35
15l 7 00| 7 09*  7 20

Reggel 
Reggel 
Reggel 
Délelőtt 
Délben 
Délután

4 05 4 16 ! 4 26 5 07
6 42 6 53 7 02 7 45
8 06 8 17 8 27 9 05

11 11 11 22 11 31
12 45 12 56 1 06 1 46
4 01 4 12 4 22 6 01

FÉleayMza - Csongráú. Csomráü—Félea y haza

A vonat lndnl A vonat érkezik A vonat indul Avonatérkeiik

Ki
Délután 
Este

7 07 
12 51
6 11
8 35

Reggel 1 7 54
Délután 1 55
Délután 5 59
Este 9 26

Reggel 3 39
Délelőtt 9 12
Délután 1 56
Este 7 12

Reggel 4 30
Délelőtt 10 16
Délutáni 2 44
Este 8 05

Szentes— Csonorád.csonoráű—Szentes.

Féleoyháza—K.-Majsa. K.-Majsa—FtleoyHáza.

A vonat indul 1 A vonat érkezik I A vonat indul | A vonat érkezik

D*hnán
7 12 I Reggel 8 15
1 00 | Délután 2 17
8 45 | Este (10 07

Reggel 3 33 I Reggel 4 35
8 40 1 Reggel 9 46
5 30 | Este 6 45

Aipar -reieoyMia._________ FtlegyMza- Alpár.
| A vonat Iniol | A vonatérkezlk I A vonat Indul IA vonat érkezik

Reggel fi 54 I Reggel 6 39 I Reggel ! 3 35 I Reggel 4 21
Délután 2 55 | Délután 3 49 I Délután 12 45 (Délután 1 28

| Este , 7 20 | Este 8 08 | Délutáni S 18 | Este 6 03

A vonat indul
fi J fi E9

*

B
iB

Személyvonat reggel 
Személyvonat délelőtt 
Gyorsvonat délelőtt 
Személyvonat délben 
Személyvonat délután 
Gyorsvonat délután 
Személyvonat este 
Személy vonat éjijei 
Személyvonat éjjel 
Expr. hétf. szer. szom. éj.

Szegedrő

4 44 4 55 5 04
9 12 9 23 j 9 31

10 03
11 50 112 05
3 54 | 4 06 4 29
4 40
7 50 8 02 1 8 10

11 05 11 20
12 09
2 00 2 11 2 19
1 17 1

-Kecskemétre

5 26
9 49

10 29
12 23
4 50
5 06
8 30

11 36
12 32
2 37

7 37
12 03
11 35
2 10
7 16
6 08

10 29
1 35
2 40

A vonat indul fi
■

fi9

£

E

£
B
£

i
g

Személyvonat éjjel 
Személyvonat reggel
Gyorsvonat reggel 
Személyvonat délelőtt 
Gyorsvonat délelőtt 
Személyvonat délután 
Gyorsvonat délután 
Személyvonat esto

1 45
4 30
g 40
9 54
1 10
1 11
6 15

4 411
7 04

10 35
10 57
4 12
7 05

3 47
5 03
6 38

10 56
3 25

7 24

6 45

7 31

4 01
5 17
6 56
7 30

II 15
3 41
4 37

czeoléú Szolnok. Szolnok - Czeflieu.

Alpar - Szolnok.___________ Szolnok Alpár.

A vonat indul | A vonat Érkezik | a vonal Indái j A vonaterkezlk

Kecskemét—FülöpszállAs.

6 40 I Heggel 3 39 I Reggel 5 54
3 34 I Délelőtt 11 55 I Délután 2 .55
8 33 | Délután 4 40 | Este 7 20

Értesítés.
Alólirottak, tisztelettel ezúton értesítjük 
a mélyentisztelt vendégeinket és a nagy­
érdemű közönséget, hogy a mai álta­
lános nyomasztó drágaság folytán mun­
káink eddigi végtelen csekély árát, úgy­
mint: a napi kiszolgálás árát, a havi és 
évi bérleti dijakat, valamint a bérletjegyek 
árát is 1913. január 1-tó'l 20 százalékkal 
fentebb emeljük. Amidőn ezen közös meg­
egyezésünket a mélyentisztelt vendégeink 
és a nagyérdemű közönség becses tudo­
mására adjuk, kiváló tisztelettel vagyunk:

A kecskeméti
Borbély és Fodrásziparosok Szakosztálya.

Kőműves-mesteri vizsgára 
biztos sikerrel előkészít Báronfend 
Károly oki. kőműves-mester. Kecs­
kemét, Zimay László-utca 7. szám, ósóo 

A m. kir. szabadalmazott tartós és jól habzó 

Melinda-szappan 
Kecskeméten a következő üzletekben kapható

Bóka Zsigmond, Beké Gyula, Gyenes
S. és fia, Nyirády László, Nagy László, Stein 
Lajos, Ladányi testvérek.

Rákóczi-út: Deutsch József, Hideg Pál.
Nagykőrösi-utca: Nagy Sándor Kocsis 

Gyula, Berman Zsigmond.
Jókai-utca: Farkas Antal, Simon Antal, 

Kubényi József, Csemnitzky Ferencz.
Nagy vásári-utca: Ujváry Pál, Szeless 

János.
Halasi-utca: Szomor Sándor, Vértesy 

József és fia, Pataky Bertalan.
Szegedi-út: Fodor Gábor, Szőke Lé- 

nárd.
Mezei-utca: Kovács Ferencz. Galan- 

dauer Adolf, Festő János.
Csongrádi-utca: Virágh Antal, Halasi 

Jenő, özv. Horváth Józsefné, Sebők István, 
Kovács Nővérek.

Z?m-(Szolnoki)«Á'a; TringerZsigmond, 
Kiss István.

Bethlen-körút: Fleischer Márk, Szűcs 
Sándor Végh László, Visontai Jolán.

Galamb-utca : özv. Weisz Ábrahámné, 
Cseh Károly.

Tompa Mihály (Könyök) utca: Kiss 
Ferenc.

Fiizfa-utca: Bodri Lászlóné.
Buzaszentcló'-utca: Prohászka Gábor. 
Kisfaludi-utca: Makula László.
Talfáji-utca: Gulyás Lajos, Visontai 

Ferencné.
Forrás-utca : Nagy Mihály.
Mária-utca: Kalla Manóné, Özv. Ka­

locsai Pálné.
Magyar-utca: Krausz Lipót.
Mária-város: Réső Sándor, Szegi

Gyula, Singer Lajos, Molnár József. 
Wölker-telep: Dudás József. 
Hetényegy háza: Deák István, Gál Imre.

Bogovics József
gyorsmelegitö.cserépkályhakészitő 

Kecskeméten, Kaszap-utca 2 saját ház.

"TT" Készít mindennemű cserép- 

I I kályhákat, takaréktűzhelyeket 
| J és majolika épületdiszeket stb.

Szem%25c3%25a9lvvon.it
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Úri-, női- és baba­
parókákat jutányos árban 
készítek. Kész 3 ágas hajfonat príma 
hajból (belső kötés nélkül, 70 cm. hosszú) 

1 fonat ára 10 korona.
Hajviz őszülés ellen (nem fest és a haj 
eredeti színét visszaadja) 1 üveg ára 3 kor. 

Rinióczy János úrifodrásznál Kecskemét. 

Egy jó forgalmú ház, 
mely fűszer- üzletnek és korcsmának 
nagyon alkalmas, örökáron eladó, 
Szegedi-út 10. szám. Értekezhetni a tulaj­
donos B. Gyenes Elekkel Kossuth-körút 
15. szám alatt. 6864

Használt, de jókarban levő 
melegágyi ablakok eladók; ér­
tekezhetni ifjú Dömötör Pállal, 
Erkel-utca. 6875

Eladó fűszer-űzlet.
Mária-városban, Közép-utca 70. sz. I 

alatt, jó forgalmas helyen levő fűszer-űzlet 
teljes berendezéssel és árukkal olcsón 
eladó, esetleg bérbe is kiadó és azon- ; 
nal átvehető; értekezhetni ugyanott az 
üzletben a tulajdonossal. 6861

Haszonbérbeadás.
Az 1913. évi szeptember hó 29-től 

kezdődőleg haszonbérbe adatik Ladány- 
bene határában fekvő s néhai Fejér 
István hagyatékához tartozó 

306 katasztrális hold 
területű, jó minőségű, el sőrén d ű ka- i 
szálóval rendelkező s gazdasági épüle­
tekkel bőségesen fölszerelt földbirtok. 
Ezen birtok egymáshoz közel fekvő két | 
különálló részből áll s esetleg külön- ' 
külön is bérbeadatik. Az érdeklődőknek j 
felvilágosítást ad: dr. Kiss György 
árvaszéki ülnök a délelőtti órákban (vá- j 
rosháza, II. emelet 10. szám.) 6773

Eladók.
Néhai Nagy Sándor hagyatékához tar­

tozó IV. kér., Bethlen-körút 45. számú ház; j 
továbbá a kis Hegedűs-közön 2 és fél hold 
szántóföld, a budai-hegyben 1!i hold 
szőlő és szántóföld, Rusznyák-féle szőlő [ 
szomszédságában, a Vacsi-közön, Miklovics 
föld átellenében 2 hold szántóföld, a talfái- 
közön, Voelker-telep átellenében, Csendes 
Sándor szomszédságában 114 ut szőlő kis I 
veteményes földdel örökáron eladó; | 
értekezhetni Nagy Ilona örökössel IV. kér., ; 
Kazinczy-utca 15. sz. a. vagy pedig Fazekas ; 
Sándor örökössel Budai-hegy 114. 6804 1

Nagy karácsonyi

gyermekjáték vásár!!
Mielőtt karácsonyiszükségletét 

ajándéktárgyakban beszerezné, tekintse 
meg Littauer Mór játék- és díszmű­
áru kiállítását, ahol a létező összes 
játékok és ajándéknak alkalmas dísz­
tárgyak alegjutányosabb árak 
mellett beszerezhetők. B. pártfogást kér 

tisztelettel: Littauer Mór.
Kiadó lakás.

Csongrádi-utca 31. sz. alatt május 
elsőre kiadó — dr. Móricz tanár úr által 
bérelt — négy szobás utcai lakás, 
előszoba és mellékhelyiségekkel, viilanyvilá- 
gitással. 6838

Egy jó karban levő «XTép%lép
teljes felszereléssel azonnal eladó.

I Egy bognár, aki a szakmájában teljesen 
járatos és az összes famunkákat érti 1913. 
évi január l-ére felvétetik, évi 700 kor. 
fizetéssel, lakást és tüzelőanyagot is kap,— 
nőtlen előnyben részesül. Értekezhetni 
Héjjas István földbirtokossal, I. kerület,

Batthyány-űtca 31. szám alatt. 6813

Fl’ldÓ 11'17 V’ kerület, Csongrádi-út 39. 
LldUU lldz. számú nagy sarokház,' mely 
korcsmának és boltiielyiségnek kiválóan al­
kalmas kedvező fizetési feltételekkel eladó, 
esetleg azonnal kiadó. Értekezni lehet 
a Leszámitolóbankban. 6464

Kiadó kovács-üzlet. 
6769 26 év óta fennálló jóforgalmú 
kovács-íizlet 1913. május 1 -re kiadó. 
Ugyanott kovács-szerszám is van 
eladó; értekezni lehet Szabó Lajossal 
IV. kér., Mikes-utca 7 sz, régi Zölkert-u. j

Eiadó föld és szőlő.
Kiskőrösi-közön, 26. sz. alatt 1 hold | 
szántóföld, 86 út gyümölcsös szőlő 
és lakással szabadkézből eladó; értekezni 
lehet Forrás-utca 23-ik szám alatt a 

tulajdonossal. 6821

(
kitűnő ízűt, jó erőset 
literenként 1 korona 
60 fillérért, angol és 
y jamaikai rumot 
1 korona 80 fillértől 

kapható Gonda rum és likőrgyári raktárában i

Rákóczi-út, városi bérpalota.

Házhelyeknek
100—200, vagy 300 □-ölenként a belső 
vasútállomással szemben, a szeszfinomitó- 
gyár és Nagy Lajos úr szőlője között, a 
belterülethez csatolt 2 kát. hold területű
szőlő. A vevő kívánságára hajlandó az el­
adó a kölcsönös egyezség után tetszés sze­
rinti nagyságú területen és terv kiválasztása 
után villákat, vagy közönséges lakóházakat 
építtetni, az egész egy tagban is megvehető. 
Tehenészetre alkalmas 50 kát. hold birtok
haszonbérbe kiadó, melyből 15 kát. hold 
elsőrendű kaszáló, Nyírben, közvetlen a 
nagynyiri vasúti megállónál. Van a birtokon 
lakház, három istálló és mellékhelyiségek. 
Értekezhetni Dékány Imre tulajdonossal, 
Bocskay(Zöldkert)-útca 19. szám alatt. 6863

Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

Kakukfü keserű (elix. finn, off.) háziszer 
néhány napi használat után teljesen megszünteti a 
makacs étvágytalanságot, hány ingert, gyomor ide­
gességet, hasmenést és mindennemű gyomorfájást. 
Egy iiveg ára 80 fillér. Főraktár: Török József 
gyógyszertára Budapest. Kecskeméten egyedül kapható: 

Hornyák Ferenc „Angyal" drogériájában 
Nagykőrösi-utcza, a dohány-nagytőzsdével szemben.

Óvakodjunk utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a dugón 
és kupakon elix. fumar. off. védjegy rajta van.

Eladó ház.
VII. kerület, Libasor 25. új számú 

ház, mely áll 3 utcai szoba, 2 konyha és 
több mellékhelyiségből, sertéshizlalóval és 
jó kúttal ellátva, kerttel és elegendő ud­
varral, gazdálkodónak is alkalmas — kedvező 
feltételekkel eladó; értekezhetni ugyanott 
a tulajdonossal. 6870

70-90 fillér négyszögöle 
a földnek házépítési vagy termelési 
célokra a várostól ó kilométerre, a Vacsi- 
út és Katona-telep állomás között, iskola kö­
zelében. Agyag helyben. Holdanként olcsóbb. 
Nagyon kedvező fizetési feltételek. Értekezni 
lehet Munkácsi-útca (Homoki-u.) 39. sz. 6755

Eladó ház.
V. tized, Behm-utca 6. (régi Szolnoki­

utca 183.) számú ház, mely áll 2 szoba, 2 
konyha, kamra és egyéb mellékhelyiségből, 
kövezett udvarral kedvező föltételekkel 
eladó; értekezhetni ugyanott a tulajdonossal. 

Zongora-hangolások.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 

közönséget, hogy lakásom IV. kér., Öz-útca 
3. számú Muraközy házban van. Elvállalok 
zongora és harmónium hangolásokat 
és javításokat. Uj zongorák és pianinók 
állandóan raktáron és gyári áron kap­
hatók. Régi zongorákat becserélek. 
Tisztelettel: VVogrincsics Ferencz zongora­
készítő és hangoló. 6781

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Rtársaság
/. kerület, Arany János-útca 8. sz. Telefonszám 141. 1. kerület, Arany János-útca 8. sz.

Tisztelettel értesítjük megrendelőinket és Ajánljuk a tulajdonunkat képező és ki- X
a nagyérdemű közönséget, hogy megviselt adásunkban délutánonként megjelenő

Köny vnyom dónkat Kecskeméti Lapokat
legmodernebb vágású betűkkel, legújabb V (Kecskeméti Friss Újság)
rendszerű gépek- és villanyos motorokkal hirdetések közlésére, minta Kecskeméten
a mai kor kívánalmainak megfelelően be- és vidékén legelterjedtebb és legkedveltebb
rendeztük. Készítünk mindenféle könyv- független politikai napilapot. Hirdetés

1 nyomdai munkákat jó ízléssel, figyelmes árai (elterjedtségéhez mérten) olcsók.x] és tetszetős kiállítással, jutányos árakon. Hirdetései biztosan eredményre vezetnek. X
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c ee
I I Tisztelettel bátorkodom a nagyérdemű közönség b. tudomására
LJ vld • hozni, hogy Arany János-utca 1. sz. alatt (régi Itcés-piac)
------------------------- -------------------- levő Nagy László-féle fűszer-, csemege- és ásványvíz- 
kereskedést megvettem s azt a kor kívánalmai szerint teljesen új és friss árúkkal berendezve

2c

Török Árpád törvényszékileg bejegyzett ezégem alatt fogom tovább vezetni.

T

Azok a tapasztalatok, amelyeket a főváros legelőkelőbb cégeinél több évi tevékenységem alatt sze­
reztem, arra a reményre jogosítanak, hogy az irányomban támasztandó igényeknek mindenkor töké­
letesen meg fogok felelni. Midőn még bátor vagyok minden e szakba vágó legfinomabb, valamint 
olcsóbb, de kiváló minőségű árúimat a n. é. közönség b. r
rendelkezésére bocsájtani; kérem a nagyérdemű közönséget, hogy •• •• 1 1 el
mielőbbi becses megrendelésével kitüntetni szíveskedjék. Tisztelettel: 1 /írnQíl
Telefon 111. Ugyanott egy tanuló fizetéssel felvétetik. Telefon 111. 1 V1 vl\ fii |JÚti.

Springer Samu 
villanyerőre berendezett nap- és esernyő ké­

szítőés javító telepe Kecskemét,Templomkóz.

Elvállal: Ernyők készítését, 
javítását és ernyők bevoná­
sát a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett 

Kész ernyőkből nagy választék. 
Két koronától harminc koronáig. 

Csongrádi-utca végén eladó ház.
Francsek-féle bolthoz közel, szép, nagy 

sarokház, négy lakóra, nagy udvarral, 12 
ezer koronáért eladó. Boltnak, kovácsnak, 
bognárnak kiválóan alkalmas, d r. Végh 
László, tanácsadó. Vásárinagy-utca 105. 6397

Tartós és jól habzó Melirida-szappan
kókusz-szappan betéttel 22 és 44 filléres darabokban, tartós

■ és jól habzó Melinda-szappan barna-szappan betéttel 20 és
40 filléres darabokban Kecskeméten mindenütt kapható. 

Mayerfi Zoltán szabadalmazottMelindaszappangyára.
Lőwy Soma cég HM

tudatja an.é. vevőközönséggel,hogy 
a Luther-palota udvarán kizárólagos 

gyermekjáték 
vásárt rendezett be, ahol 
a legkényesebb igényeket is kielégítő 
■M játékujdonságok ■■■ 
a tulhalmozott raktár miatt,

mélyen leszállított árban kaphatók.
Figyelem! 6713

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. figyelmét felhívni arra, hogy saját há­
zamban, Halasi-nagy-utca 33. sz. a. 
liszt- és terményűzletet nyitottam, 

ahol csakis elsőrendű zsombolyai és saját 
őrletésü lisztek, kukorica- és árpadara, 
korpa és mindenféle terményekből állandó 
nagy raktárt tartok s azok a legolcsóbb 
napi árakon pontosan kimérve 
lesznek kiszolgálva. Szives pártfogást 
kérve, vagyok kiváló tisztelettel:

Blum S. Pál,
Halasinagy-utca 33. sz. Saját ház. 

Jól termő szőlő eiadó.
Szarkásban, 8 kilométerre, 2 hold 

jó bortermő szőlő 4000 koroná­
nál olcsóbban eladó, elöregedés miatt. 
Doktor Végh László tanácsadó, Vásári­
nagy-utca 105. szám. 6396

Incr\i0n köztelket adok; 200négyszög- 
ölet, az úrréti szőlőbirtokom 

szomszédságában azon mezei munkásoknak, 
kik kötelezik magukat arra, hogy azon egy 
év alatt saját részökre lakást építenek. A la­
kás építéséhez szükséges anyagok beszer­
zéséhez kölcsönt nyújtok a telekre leendő 
bekebelezése mellett, 5 10 évi törlesztésre. 
Bővebb felvilágosítást adok vasárnapi napo­
kon a lakásomon: (régi V. tized, Vadász-utca 
56., Zöldkert-utca 57. szám), újabb IV. kér., 
Bocskay-utca 20. és Mikes-utca 6. sz. sarok­
háznál. Hankovszky Zsigmond szőlőbirtokos. 6573

Eladó ház.
Forgalmas helyen levő ház, melyben 

van rég idő óta egy vendéglő, fűszerűzlet, 
két szoba, konyha, speiz, száz hektóra sine- 
zett pince, külön nagy raktár, mely fa-, szén­
ás mészkereskedésnek kiválóan alkalmas, mi­
vel két utcára szolgál, továbbá van jó 
ivóvizű kút, 161 négyszögöl gyümölcsös szőlő, 
mely nyári mulató, kerthelyiségnek kiválóan 
alkalmas, eladó. Értekezni lehet V. kerület, 
Bezerédy-utca 6. szám alatt. 6571

Eladó ház. ““
Nagycsongrádi-utca 18. szám alatti ház, 
kedvező fizetési feltételekkel eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

GYENES S. ES FIAI CÉGNÉL megkezdődött 
a nagy karácsonyi vásár! 
Csokoládé és cukorka-különlegességek, csillogó 
karácsonyfadíszek, teasütemény, déligyümölcsök 
a legnagyobb választékban, s legjutányosabban szerezhetők be.

Eladó ház, szőlő és föld.
Eladó a Jeney örökösök tulajdonát képező
VI. tized, 67. számú ház; Mária-hegyben, 
az Orsz. tanítói Árvaház szomszédságában 
levő szőlő; továbbá Ballószögben, Muraközy 
Pál és Szabó László szomszédságában levő 
mintegy 17 hold szántóföld; értekezhetni 
Jeney Lajos jogszigorlóval Rákóczi-út 5., 
dr. Stejskál Ottó ügyvédi-irodájában vagy 
VI. tized 67. szám alatt. 6346

Biztosítási hivatalnokot, 
továbbá biztosítási üzletszerzőket, kiknek 
a gazdák között ismeretsége van, és jó 
beszélő képességűek, 200 és 300 korona 
havi fizetésre alkalmazok. Dr. Végh 
László, tanácsadó. Vásárinagy-utca 105.

Eladó föld és szőlő.
Kisfái-dűlőben, a Csongrádi-út men­

tén, az iskola szomszédságában 7 és fél 
hold szántóföld, továbbá a Kunszentmik- 
lósi-uton 1200 négyszögöl szőlő eladó; 
értekezhetni Mócza Ferenc tulajdonossal! 
VI. kér., Erkel-utca 4. szám. 6821

Két holdas szőlők eladása.
Szarkás, Kis-Csalános, Nagy-Csalános 

és Vágójárásban; Belső Ballószögben 2 hold 
földdel, Helvétiában 4 hold szőlő; és Mária- 
városban 8000 koronás ház eladó. Mind 
kitiinő, mind olcsó, mind közel van. Dr. Végh 
LűszZo tanácsadó. Vásári-nagy-utca 105. 6632

Eladó föld.
Berényi Lászlónak Vacsi-kö- 

zön, a város szélétől öt percnyi járásra 
3 hold és 1000 négyszögöl földje 
tanyával, kúttal ellátva — kertészetre is 
igen alkalmas — örökáron eladó; érte­
kezni lehet a tulajdonossal Árok-utca 

18 20. üj szám alatt. ^847

Eredeti Kristály forrásvíz
nagy palackokban olcsón kapható

Nyirády László kereskedésében.
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Piuczeszövetkezete tudatja,
hogy az „úríkaszinó“ Rákóczi-úti palotájában

Deutsch vendéglős úrnál
mindenféle borai úgy literenkint
kimérve, mint palackozva kaphatók.

Telefonszám: 128.

Árjegyzék! árai:

Évf. F a j kor. fillér

1912 Kadarka .................... 60

1912 Rizling.................... 64

1908 Rizling.................... 90

1902 Szilvám'.................... 100

1902 Tramini.................... 120

1902 Furmint.................... 160

1902 Burgundi vörös . . . 140

Borecet 7dcl.

1906 V 'ös vagy fehér. . . 60

Telefonszám: 128.

Ár jegy zéki árai:

Évf. F a j kor. fillér

1901 Szilváni.................... 1 40

1901 Tramini.................... 1 40

1901 Furmint.................... 1 50

1901 Rajnai rizling .... 1 60

1902 Burgundi vörös . . .

Szeszes italok

1 40

1904 Törköly.................... 2

1902 Cognac .................... 5

1902 Barack .................... 5

o
-is Nyomda-RészvényUraaság villanyáréra berendezett könyvnyomdájában, J. G. Schelter-ás Glcsecke-féle Windsbrautgépen és betúanyaggal.


